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PRANOTANDA

(E Rubricis Missalis Romani)

Passio Domini incipitur absolute : non dicitur Munda
cor meum, non petitur benedictio, non deferuntur luminaria,
nec incensum : non dicitur Déminus vobiscum, nec respon-
detur Gloria tibi, Démine : et Celebrans, seu Diaconus, dum
pronuntiat P4ssio D6mini nostri, non signat librum, neque
seipsum. Quod et in aliis diebus servatur, quando legitur

Passio.

Cantus Passionis (C). N° 10— 2
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ASSI- O D6-mi- ni nostri Je-su
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Chri-sti  se-cindum Matth#- um.
! .___...'.v.w.._.wv._me.W_w.w.m.@.,_.ﬂq

In il-lo témpo-re : Di-xit Je-sus disci-

1 alm )
e, a1

pu- lis su- is:

++ Scitis quia post biduum Pascha fiet, et Filius
héminis tradétur ut crucifigitur?

e i B e e Il
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C.Tunc congrega- ti sunt princi- pes sa-cerd6-tum, et se-

(1) Notula ista quee « custos» dicitur, post clavem posita est, ut singuli cantores facilius tonum convenientem
invenire possint. '



8 Dominica in Palmis
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ni- 6-res p6-pu- li in 4-tri- um prin-ci-pis sa-cerdé- tum, qui di- ce-
e-~.——~———!—~l——li—~—-——l——lwl—l—wl—l~l~l~i~%l——l—4l——ml—~l-——l—1

b4-tur C4- iphas : et consi- li- um fe-cé- runt ut Je-sum do- lo te-né-rent,

c a ' a
__ g n n
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et oc-ci-de-rent. Di-cé-bant au-tem :

S. Non in die festo, ne forte tumdltus fieret in populo.

G""ﬂ " Y SN S S P  S U S S S——" -
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C. Cum autem Je-sus esset in Bethd-ni- a in domo Si-mé-nis lepro- si,

E——wlw~l—‘-l-—l——l——~l~—l~—l——4l~—l-~»l~—~l-l il T |
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accés-sit ad e- um ma- li- er ha-bens a- la-bastrum unguén-ti pre- ti- 6-
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si, et ef-fa-dit su-per ca-put i-psi- usre-cumbén-tis., Vi-déntes autem
c - .

- ‘ R . .

—
di-sci-pu- 1i, indigna- ti sunt, di- cén-tes :

S. Ut quid perditio haec? pétuit enim istud vendimdari multo, et dari
paupéribus. | - :
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C.Sci- ens au-tem Je-sus, a- it il- lis:

+ Quid molésti estis huic mulieri? opus enim bonum operata est in me,
Nam semper pauperes habétis vobiscum : me autem non semper habétis. Mittens
enim hac unguéntum hoc in corpus meum, ad sepeliéndum me fecit. Amen dico
vobis, ub1cumque praedlcatum fierit hoc Evangehum in toto mundo, dicétur et
quod haec fecit in memoriam ejus.

e—wmmwlwwlmlm-—lml»mlw-l-—_lml—-lmml-—-l--l—-l——-l————l»~—~l-—~l-«l«—-l-l~ﬁ
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C.Tunc 4b-i- it u-nus de du- 6-de- cim, qui di- ce-ba- tur Ju-das Isca- ri- 6-

o f—nan—antna

.L

tes, ad princi-pes sa-cerdé- tum, et a- it il- lis:

S. Quid vultis mihi dare, et ego vobis eum tradam?

N |
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C. At il-li consti-tu- é-runt e- i tri-gin-ta argénte- os. Et ex-inde

(onnnn g —naf|nn AR R-A—
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qua-ré-bat opportu-ni- ti-tem ut e- um tra-de-ret. Prima autem di- e

ewmimmlr%—llw—mwv—mlwl~—-l-~»-'l--l-—--lml——~l-~——-l—~‘—-r
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a-zym6- rum  acces-sé-runt dis-ci-pu- li ad Je-sum, di- céntes :

S. Ubi vis parémus tibi comédere pascha?
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C. At Je- sus di- xit:

+ Ite in civititem ad quemdam, et dicite ei : Mag1ster dicit : Tempus meum
prope est, apud te facio pascha cum discipulis meis.

e R A — R AR A A — A—a-
¢ - ", . all
1
C. Et fe-cé- runt di-sci-pu- 1i, sic- ut consti- tu- it il-lis Je-sus, et pa-
A n n P aa AR AR
v . n % . " 1
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ra-vé-runt pascha. Véspe-re au-tem facto, discumbé-bat cum du- 6-

e-mlmlm---—»lw%lwwl - ‘ A A A m-n =
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de- cim di-sc;i-pu- lis su- is. Et e-dén-ti-bus il- lis, di- xit:

+}+ Amen dico vobis, quia unus vestrum me tradittirus est.

c — a-m PR ‘ —
» o n g :
' i a—a

- C. Et contri-sta- ti valde; cee-pé-runt singu-1i di- ce- re :
S. Numquid ego sum, Démine?

ue
& - l-——-l—-n-‘- l«—»l'th
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C. At i-pse respon-dens, a- it:
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#+ Qui intingit mecum manum in pardépside, hic me tradet. Filius quidem

héminis vadit, sicut scriptum est de illo : vee autem hémini illi, per quem Filius
héminis tradétur : bonum erat ei, si natus non fuisset homo ille.
" 2

« -

,.,.__q . -
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C. Respéndens au-tem Ju-das, qui tra-di- dit e- um, di- xit :

S. Numquid ego sum, Rabbi?

C.A- it il- Ll

& Tu dixisti.

e B e
—
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R R |
C. Cee-nén-ti-bus au-tem e- is, accé- pit Je-sus pa-nem, et be-ne-di- xit, ac

badfas o a-nn-nn i -{ .

&

-

fre-git, de-ditque di-sci-pu- lis su- is, et a- it:

+J+ Accipite, et comédite : hoc est corpus meum.

e a-n na—n- "S- A AN AR —_
n n M ' AN -
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C. Et acci-pi- ens ca-li-cem, gra-ti- as e-git : et de-dit il- lis, di- cens:

++ Bibite ex hoc omnes. Hic est enim sanguis meus novi testaménti, qui pro
multis effundétur in remissiénem peccatorum Dico autem vobis : non bibam
amodo de hoc genimine vitis, usque in diem illum, cum 111ud blbam vobiscum
novum in regno Patris mei.
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C. Et hymno di-cto, ex-i- é-runt in montem O- li- vé- ti. Tunc di- cit

A gl
Sall LR

il- lis Je- sus:

» Omnes vos scandalum patiémini in me, in ista nocte. Scriptum est enim :
Perciitiam pastérem, et dispergéntur oves gregis. Postquam autem resurréxero;
praecédam vos in Galil&am.

: c P S T T
n ”
P a :
i i o

C. Resp6ndens au-tem Pe-trus, a- it il-1i:

S. Et si omnes scandalizati fiierint in te, ego numquam scandalizébor.,

R Pl Tal X

C.A-it d- i  Je- sus.

++ Amen dico tibi, quia in hac nocte, 4ntequam gallus cantet, ter me negabis.

-

C.A- it il-li Petrus:

S.Etiam si oportierit me mori tecum, non te negébo.

5—1 wm;”!ﬂw.m.__l_f-wlwwlwklw- - . a—nA .__..M...__,_.._q
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C. Simf- Li- ter et omnes di-sci-pu- li di-xé-runt. Tunc ve-nit Je- sus cuitt



Dominica in Palmis o 13
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il-lis in vil-lam, qua di- ci- tur Gethséma- ni, et di- xit di-sci-pu-
et .
c I’Q_., e | S e
S R _

lis su- is:

+ Sedéte hic, donec vadam illuc, et orem.

A R S S U S N T~ N N W S "R
v . — , P . "1

i

C. Et assimpto Pe-tro, et du- 6-bus fi- li- is Ze-be-d#- i, cce-pit con-

f-a-n-n-n_n N
' 4
. a = » J ATu- —

tri-std-ri, et moestus es-se. Tunc a- it - lis:

++ Tristis est 4&nima mea usque ad mortem : sustinéte hic, et vigilate
mecum.

EW AR AR AR A A A AR .L,.W
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C. Et progréssus pu-sil-lum, pré- ci-dit in fi-ci- em su~ am o-rans, et

A
v

di- cens:

++ Pater mi, si possibile est, transeat a me calix iste. Verumtamen non sicut
ego volo, sed smut tu. .
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c AR a—n S —
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C. Et ve-nit ad disci-pu-los su- 0s, et invé-nit e- os dormi- éntes :
A nL-m
v . N (e I
n
et di- cit Pe-tro:

++ Sic non potuistis una hera vigilare mecum? Vigilate, et orate, ut non
intrétis in tentationem. Spiritus quidem promptus est, caro autem infirma.

a-—R

c ,

e R R
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—

C. I-te-rum se-cindo &b-i- it,

et o-ra- vit,

di- cens:

++ Pater mi, si non potest hic calix transire, nisi bibam illum, fiat voltintas tua.

C
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C. Et ve-nit i- te-rum,

et invé-nit e- os dormi- éntes :

e- rant e- nim

Gm-l-mlmlml—-lml A
]
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, n
6-cu-li e- 6-rum gra-va- ti. Et re- lictis il-lis, i- te- rum 4b-i- it,
e et B -y

et o-ra-vit tér-ti- o,

e- umdem sermé-nem di- cens. Tunc ve-nit ad

E-»——l«——l-—mi - A_n_| - o al
' — n. .
"
di-sci-pu- los su- os, et di- cit il- lis:
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++ Dormite jam, et requiéscite : ecce appropinquavit hora, et Filius héminis
tradétur in manus peccatérum. Sdrgite, edmus : ecce appropinquavit, qui me
tradet. '

e--mm—w—l-—-l———l-—l—-—l e R e e
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C. Adhuc e- o loquénte, ecce Ju-das u-nus de du- 6-de- cim ve- nit,
ewl-w—l——ml—w-lwl«ﬂmlmlwlmlml A A A
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et cum e- o turba mul-ta cum gla-di- is, et fasti- bus, mis-si a princi-

oannans—annna —a—a g
" —|—= -
n—m

pi-bus sa-cerdé- tum, et se-ni- 6- ri-bus p6-pu-li, Qui au-tem tra-di- dit

faa ——aanan

e- um, de-dit il-lis signum, di- cens :

S. Quemcimque osculatus faero, ipse est, tenéte eum.

e—qm:-—-—lw—l"—lm—l—mlwl —
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C. Ef confé-stim accé-dens ad Je-sum, di- xit :

‘S. Ave, Rabbi.

_ : : ¢
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e-qm«wlmmlwlﬁ-l
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C. Et oscu- 1a-tus est e- um. Di- xitque il- i  Je- sus:

++ Amice, ad quid venisti?
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e--m~~~m~-~l-«—lwle—-—mlmmlm-wlwl——mlml - n-a n-A-R :
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C. Tunc accessé- runt, et ma-nus in-je-cé-runt in Je-sum, ette-nu- é- runt
A e e O e e &
v i
P .
n
e- um. FEt ecce u-nus ex his, qui e-rantcum Je-su, exténdens ma-
E«-m-—lw—v-l»a—-lml—um-lmlml R A e
| ] ;1

num, ex-é-mit gla-di- um su- um, et percd- ti- ens servum princi- pis sa-

A an A A—A—A—A-A a—a-aln
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cerdé-tum, ampu-ta-vit au-ri-cu-lam e-jus. Tunca- it il- i  Je- Sus :

++ Convérte gladium tuum in locum suum. Omnes enim, qui accéperint
gladium, gladio peribunt. An putas, quia non possum rogédre Patrem meum, et
exhibébit mihi modo plus quam duddecim legiénes Angelérum? Quémodo ergo
implebuntur Scriptira, quia sic oportet fieri?

A . a-m
v " - ailliel —n E‘g%
,_,,_,,,,q ] .o ..

C. In ilfia ho-ra di- xit Jé- sus tur-bis :

o Tatpquam ad latréonem existis cum gladiis, et fastibus comprehéndere
me : quotidie apud vos sedébam docens in templo, et non me tenuistis.

. -—— "a—n "8 8 88 A8 B-R
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C. Hoc au-tem to-tum factum est, ut ad-imple- réntur Scriptl’l-rae" prophe- t4-
E— e e S LI I —ny
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rum. Tunc disci-pu- li ommes, re- li-cto e- o, fu-gé-runt. At il-l
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E———l———l-—l»—l——?—_l—-—lml-—-l—-lml-—l-ml R . a—m
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te-néntes Je-sum, du-xé- runt ad C4- ipham prin-ci-pem sa-cerdd- tum,

e-—-—-—l————l——_‘l“——l—-—l—l—-—l—«l‘

. 5888882

R ]
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u-bi scri-be, et se-ni- 6-res convé-ne-rant. Pe-trus au-tem seque-ba-tur

A 2R P W W — '
] ]
m n 5 a—
. n
e- um a longe, usque in 4-tri- um princi- pis sa-cerdd- tum. Et
C - A W T S WS- '
. ] R n—
: , n :
ingréssus intro, se-dé- bat cum mi-nistris, ut vi-dé- ret fi-nem. Prin-
f-anses nsnn a5 a-n-a —| -y
, F - "

ci-pes autem sa-cerdé-tum, et omne conci- li- um, quae-ré-bant fal-sum

E-—~l—-—l———l—l——l-—-l--l——l—-§~—|-—~l~—-——- a8y

te-sti-mé-ni- um contra Je-sum, ut e- um mor-ti tra-de- rent : et non

C——l—i——-l--l a P o
- a

inve-né-runt, cum mul-ti fal-si testes acces-sissent. No-vissi-me autem

s a a2 2| n
— —
— a

ve-né-runt du- o fal-si te-stes, et di-xé- runt :

S. Hic dixit : Possum destriere templum Dei, et post triduum rezedifi-
care illud. » -
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e
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C. Et surgens princeps sa-cerd6- tum, a- it il-li:

S. Nihil respéndes ad ea, que isti advérsum te testificintur?

i
°

A —a-a Aa—A—R—A—8—N
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C. Jeésus autem ta-cé-bat. Et princeps sa-cerdé- tum a- it il-1li:

S. Adjtro te per Deum vivum, ut dicas riobis, si tu es Christus Filius Dei.

A, o
i,

C.Di-cit il- li  Je- sus:

+#+ Tu dixisti. VerGmtamen dico vobis, &modo vidébitis Filium héminis
sedéntem a dextris virtatis Dei, et veniéntem in ndbibus cali. |

c g I B B B B S T I A
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C. Tunc princeps sa-cerdd- tum sci- dit ve-stiménta su- a, di-cens :

S. Blasphemavit : quid adhuc egemus testlbus? Ecce nunc audistis blasphé-
miam : qu1d vobis vidétur?

EJ———:;———I——-&-I——-I—-—I——[ .

C. At il-li respondéntes di-xé-runt :

S. Reus est niortis.
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C.Tunc exspu- é-runt in fa- ci- em e- jus, et co-laphis e- um ce- ci-dé-

A _n U U NS W BN W N
v -
A A .
. n

runt, &- li- i au-tem palmas in fi-ci- em e- jus de-dé- runt, di- céntes :

S. Prophetiza nobis Christe, quis est qui te percissit?

A A A A A A A
' [ ] 1

n B n
C.Pe-trus ve-ro se-dé-bat fo-ris in a-tri- o: @ et accés-sit ad e- um u-na
s

~ancil-la, di- cens :

S.Et tu cum Jesu Galil#o eras.

-ewk-;—lw-wlml~ml a—a—a

C.At il-le ne-gé-vit co- ram émni- bus, di- cens :

++ Néscio quid dicis.

G’-—q—————l———lml——l-—lw-—l—m.m! —] C I - a—n-
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—

C.Ex-e- Gnte autem il-lo ja-nu- am, vi-dit e- um &- li- a ancil- la,

A R R _
v e ‘ a
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et a- it his, qui e-rant i-bi:
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S. Et hic erat cum Jesu Nazaréno.

C——%——_-l——l*lm_——l_l——-lml A Y-
.
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C. Et i- te- rum ne-gé-vit cum ju-raménto : Qui- a non no-vi hé-mi-nem.

c . AR R B @ R A R A
n . ‘ .
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Et post pu-sil-lum  accessé- runt qui sta-bant, et di- xé- runt Pe-tro :

S. Vere et tu ex illis es : nam et loquéla tua maniféstum te facit.

C——q-;——n———n~4-—n——n——n . A - P —, T
- n

C. Tunc coe-pit de- testd-ri, et ju-rd-re qui- a non no-visset hé-mi- nem.

G—Ml—~l-l——l~—~--l " s A AR Ry
a I |
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Et conti-nu- o gallus canta-vit. Et re-cordi-tus est Pe-trus ver-bi

Ln A n T S S S_—
- — n ' n g
, .lu_.j

Je- su, quod di-xe- rat: Pri- isquam gal-lus cantet, ter me ne-gé-bis.

A a A8 | m-n An-R— A |
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Et egréssus fo-ras, fle-vit amd-re. Ma-ne autem facto, consi-

=—~l~—«l—-——l-|~—l—-l o e e e o

li- um in-i- é-runt omnes prin-ci- pes sa-cerdd- tum, et se-ni- 6- res

e S B aA nn n — By
' ol a D = el

. A-A

pé-pu- li advérsus Je-sum, ut e- um mor-ti tra-de-rent. Et vinctum

PR et BT R
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addu-xé-runt e- um, et tra-di-dé- runt Ponti- o Pi- l4-to pré- si- di.

a2 —nan—nnn B A I

R [ | "'”1

o F——

Tunc vi-dens Ju-das, qui e- um tra-di- dit, quod damné- tus esset;

c R e e I
a

poe-ni- ténti- a ductus, ré-tu- lit tri- gin-ta argénte- os princi- pi-bus

E——lwawl---lm-nml—ml——-l-——a

sa-cerdo- tum, et se-ni- 6-ri-bus, di-cens :

S. Peccavi, tradens sanguinem justum.

CW - n-n o

C. At il-1i di- xé- runt ;

S. Quid ad nos? Tu videris.

e-—r—mlwl—ml—--l—«—lwlwlw—l-ml 5 —a e e
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C. Et pro- jé-ctis argénte- is in templo, re-céssit : et db-i- ens, laque- o
c a i BN B N B S "nn|_
e ' A ;
. R

se suspéndit. Princi- pes au-tem sa-cerdd- tum, accé-ptis argénte- is,

di- xé- runt :

Cantus Passionis (C). N° {0 — §
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S. Non licet eos mittere in cérbonam : quia prétium sdnguinis est.

L ool M e
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C.Consi- li- o au-tem in-i- to, e-mé-runt ex il-lis agrum fi-gu- li, in
.e-lm—l~—l~ml—---l~~-l A
o "
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se-pul-tid-ram pe- regri- n6-rum. Propter hoc vo-ca-tus est a-ger il-le,

cm-—l—»l-l-i He—e—rfy " e - A —R—R—R - :

i R

Ha-céldama, hoc est, a-ger sangui-nis,  usque in ho-di- érnum di- em.

A T — A A — Rl
v | » n !__!

Tunc implé- tum est, quod di-ctum est per Je-re-mi- am prophé- tam, di-

fan R ] L R
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céntem : Et acce-pé-runt tri-gin-ta argénte- os pré- ti- um appre-

e——l——»l-——-i Lo Al - B l—-l—~l5--~—-——l—l—1
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ti- 4-ti, quem appre- ti- a-vé-runt a fi- li- is Is-ra- &l : et de-dé-
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runt e- os in agrum fi-gu-li,  sic-ut consti- tu- it mi-hi D6-mi- nus.
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Je-sus au-tem ste- tit ante pr#-si-dem, et in-terro-ga-vit e- um pree-
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ses, di-cens :

S. Tu es Rex Judebérum? -

- — A S
E’"’“. el gb‘“..

CDi-cit il- i Je- sus:

4+ Tu dicis.
c 2 A—E—R—A-— A AR @A Al R & "y
n ol
!
C. Et cum accu-sa-ré- tur a princi- pi- bus sa-cerdé- tum, et se- ni- 6-
o |-a-na BB -A
o ] e
i R i B

ri-bus, ni- hil respéndit. Tunc di- cit il-li Pi- 14- tus :

5. Non audis quanta advérsum te dicunt testiménia?

-4_—- .
g e B B S S an A
" " ]

C.Et non respondit e- i ad ul-lum verbum, i-ta ut mi- ra-ré-tur
a—a—sn e B o
a = L n .

i .- '

pre-ses ve-he-ménter. Per di- em autem sol-émnem consu- é-ve-rat

EMM—»«wlwlmlml——»l——»l-m—l»-ld A B | n i
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pre-ses pé-pu-lo di-mit-te-re u-num vinctum, quem vo- lu- is-sent.
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Ha-bé-bat autem tunc vinctum insignem, qui di- ce-ba- tur Ba-rabbas.

—— AR

c . B B

Congre-gé- tis ergo il-lis, di-xit Pi- 14- tus :

S. Quem vultis dimfttam vobis : Bardbbam, an Jesum, qui dicitur Christus?

cw!m - _ ! I v. -w..m.w.w-lmwl"“."“. _ 2 . imhq
. ‘ 1 .

C.Sci- é-bat e-nim quod per invi- di- am tra-di- dissent e- um. Se-dén-

C-nnn-nn--n a-m S -
A

0 " a v

: n

te autem il-lo pro tri-bu-na-1li, mi- sit ade- um u-xor e-jus, di-cens :

S. Nihil tibi, et justo illi : multa enim passa sum hédie per visum propter eum.

C—W———.———l—‘l—wl-—l—~—l——l~—l~—l———l—l-l-l~—l~——~l-lw~lwlm~lml_lmq

C. Princi- pes autem sa-cerdd- tum, et se-ni- 6- res persu- a-sé- runt p6-pu-

C - —a AR’ a a n_n
a n s " .
nm

lis, ut pé-te-rent Ba-rdbbam, Je-sum ve-ro pérde-rent. Respdndens

c aa | m
n "
1 ?——— ..

au-tem pre-ses  a- it il-lis:

S. Quem vultis vobis de duébus dimitti?
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C. At il-1i di-xé- runt :

5. Barabbam.

em-'qwlmlmlml

C. Di- cit il-1lis Pi- 14-tus :

S. Quid igitur faciam de Jesu, qui dicitur Christus?

C. Di-cunt omnes :

5. Crucifigatur.

A oo
! n-—-R

C. A- it il-lis pre-ses :

S. Quid enim mali fecit?

e B B B B

" ]
L

C. At il-li ma-gis clamé-bant, di-céntes :

S. Crucifigétur.

-t A A A A A A | Ay

C. Vi-dens au-tem Pi- l4- tus qui- ‘a ni- hil pro- fi-ce-ret, sed ma-gis
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c ng B B
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tumil-tus fi- e-ret: accépta aqua, la-vit manus co-ram pé-pu-lo, di-cens:

S. Innocens ego sum a singuine justi hujus : vos vidéritis.

G"! - R . B B — o
. | "

C. Et resp6ndens u-ni- vérsus pé-pu-lus di- xit :

S. Sanguis ejus super nos, et super filios nostros.

e—q—-—;—————l—-lml——l———i - "R —~ s

C. Tunc di-mi- sit il- lis Ba-rdbbam : Je-sum autem fla-gel-1a- tum tr4-di-

emlmlm.im|__~nmmlmlw- e B B B

dit e- is, ut cru-ci- fi-ge-ré-tur. Tunc mi- li- tes preé- si- dis susci-

e—‘lm%l——nlmlwfl " — } - -AA AR

pi- éntes Je-sum in pra-t6- ri- um, congre-ga-vé-runt ad e- um u-ni-

c n_ aA T AR O |
. R [ —

vérsam co-hértem : et ex-u- éntes e- um, chlamy-dem cocci-ne- am cir-

c n——a—R & S e
) G ‘
, a

cumde-dé- runt e- i: et plecténtes co-ré6-nam de spi- nis, po-su- é- runt

A an nm am_ AR AR A Apn -y
v - ' n a "

su-per ca-put e-jus, et a-riindi-nem in déxte-ra e-jus. Et ge-nu
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fle-x0 ante e- um, il-lu-dé-bant e- i, di- céntes :

S. Ave, Rex Judaérum.

A, n A A PN T W .
i, i a 1

- (. Et exspu- éntes in e- um, acce-pé-runt a-randi- nem, et percu- ti- é-

) A A B e e e B e | Rl
T
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bant ca-put e-jus. Et postquam il-lu- sé-runt e- i, ex- u- é- runt e- um

e_-—-l———lml-ml~—~l--~»l~--«l—‘~~«»l R T e e e I
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chldmy- de, et indu- é- runt e- um ve-stiméntis e-jus, et du-xé-runt e- um

c P Aaa | e e &

o N n n ‘

ut cru-ci- fi-ge-rent. Ex-e- tintes au-tem, inve-né- runt hé-mi-nem

emlm-l«w--lm-v-l | a—a A A A
" a a
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Cy- re-n#®- um, némi- ne Simé-nem : hunc anga- ri- a-vé-runt ut tél-le- ret

(n ' I S - - -
" » ‘ " |--l-~
|

cru-cem e-jus. Et ve-né-runt in lo-cum, qui di- ci- tur Gélgotha, quod

- e——wl——-—-—el—wl-—l — - e - a8y
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- est Calva- ri- & lo-cus. Et de-dé- runt e- i vi- num bi- be- re cum
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fel-le mixtum. Et cum gustidsset, né-lu- it bi-be-re.  Postquam

A m— I R — e e ] —
¢ A—A—a—n—a l..{.lll A ll]q

au-tem cru- ci- fi- xé-runt e- um, di- vi- sé-runt ve-stiménta e- jus,

= — A A A
Bl "
; R——|
sortem mit-téntes :  ut imple-ré- tur quod di-ctum est per Prophé- tam,
A an | AR e
v A . - n !
di- céntem : Di- vi- sé- runt si- bi ve-stiménta me- a, et su-per vestem
c N A—A-A—a—n -
I » g —|—*
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me- am mi-sé-runt sortem. Et se-déntes, serva-bant e- um. Et im-

E——-hl—-—l-m- A A A A Ay . a—a - "~y
|

po-su- é-runt su-per ca-put e- jus causam ipsi- us scriptam : Hic est Je-

o —an A A -
Tl n -
i R '

sus Rex Ju-de- 6-rum. Tunc cru-ci- fi-xi sunt cum e- o du- o la-tré-

A-m —a— A —A—A—A R R
v n n n
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nes: u-nus a dextris, et u-nus a si-nistris. Pra- ter-e- fintes au-tem

—— A—a—a—A—a—a—A—R
. . ]

™™
»
»

blasphe-mé-bant e- um, mo-véntes ci-pi- ta su- a, et di- céntes :
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S. Vah, qui déstruis templum Dei, et in triduo illud rezdificas : salva temet-
ipsum. Si Filius Dei es, descénde de cruce.

ewqmlmlml-»l——m-mlmlmlw—l——-h»lwmlw'w-lwlwl " I--f-l—--lm‘
i :

C. Si-mi- li- ter‘ et princi- pes sa-cerd6- tum il-lu-déntes cum scri- bis et
S W W —

o

se-ni- 6~ ri-bus, di- cé-bant :

S. Alios salvos fecit, seipsum non potest salvum facere : si Rex Israél est,
descéndat nunc de cruce, et crédimus ei : confidit in Deo : liberet nunc, si vult
eum; dixit enim : Quia Filius Dei sum.

& - lmj A A A A A AR AR - lml‘““’"""“q

C. Id- ipsum au-tem et latr6-nes, qui cru-ci- fi- xi e-rant cum e- o

H

(—nan ~ .- nm A
8 g " "
: a
impro-pe- ri-bant e- i. A sexta au-tem ho-ra té-nebre facta sunt
e»—fl——l*—-—lmwlwlm—l | a—a—a——=n a—a—
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su-per u-ni-vérsam ter-ram usque ad ho-ram no-nam. Et cir-ca

A "a R |
v e - E C

s

ho-ram no-nam clama-vit Je-sus vo-ce magna, di- cens:

% Eli, Eli, lamma sabacth4ni?




30

Dominica in Palmis

#+ Deus meus, Deus meus, ut quid dereliquisti me? |

A n
v _a

a-a a8

)

C.Qui-dam au-tem il-lic stantes, et audi- éntes, di- cé-bant :

S. Eliam vocat iste.

cm-WWTWI__IWmlvml~=n-—-_w-~l~-~ml.w<wlm.;_.l;..lm.m--_._.-|m--w-m-lml-mm.l-_..lw.lm,.lmml-mq

C. Et conti-nu- o currens u-nus ex e- is,

aA—R—a—a

accéptam spongi- am implé-

fann i BT LR

vit a-cé-to, et impb-su- it a-randi- ni,

et da-bat e- i bi- be-re.

enmmmlmlm.wl

Cé-te-ri ve-ro di- cé-bant :

S. Sine, videAmus an véniat Elias liberans eum.

Wm—mn-n.n

t "

C. Je-sus au-tem i- te- rum clamans vo- ce magna,

Hic genuflectitur, et pausatur aliquantulum.

e-mi- sit spi- ri- tum.

e_—-l_um-mlwnmamm " A R a-nm
. . ] . |
- |
Et ecce ve-lum templi scissum est in du- as partes a summo usque
c . AR l-——l———-l: R —an—n | A am
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; .

de- Orsum : et terra mo-ta est, et petr® scisse sunt,

et mo-numén-
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ta a-pér-ta sunt : et multa cérpo-ra sancté-rum, qui dormi- e-rant, su-
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re-xé-runt. Et ex-e- fintes de mo-numén-tis post re-surre-cti- 6-nem

e—-—~l--l~'w—-—--—-~-—~—l-—-l AR — A
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e-jus, ve-né-runt in sanctam ci-vi- ti- tem, et appa-ru- é- runt mul-
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tis. Centd-ri- o autem, et qui cum e- o e-rant, custo-di- éntes Je-

G e e e ot (B B I
LA a n— a |

sum, vi-so terremod-tu, et his, quae fi- é-bant, timu- é-runt valde,

di- céntes :

S. Vere Filius Dei erat iste.

G.,q - R e e a - nn - L B

C.E-rant autem i- bi mu- li- e-res multee a longe, que se-cl-t® e-rant

e—l—ml-———l-—l«--l-—-l——l——l——l———l e B B B B
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Je-sum a Ga- li- I#- a, mi-nistrintes e- i : inter quas e- rat Ma-ri- a
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f-a—n-n } A —A—R—N—8—A A
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Magda- 1é-ne, et Ma-ri- a Ja-c4-bi, et Jo-seph ma-ter, et ma- ter

L an-n-a—n P— alioliitioitioliioli o | —

fi- li- 6-rum Ze-be-dé#- i. Cum autem se-ro factum esset,  ve-nit

fas—raraara—nnraraar—a—an Ay
m n

qui-dam homo di-ves ab A-rimath®- a, némi-ne Jo-seph, qui et ipse

e——l—-l-ml——l———l i B L B

di-sci-pu-lus e-rat Je-su.  Hic accéssit ad Pi- [4-tum, et pé- ti- it

(= AR o

L B n o n A
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corpus Je-su.  Tunc Pi- 1a-tus jussit reddi corpus. Et accépto cér-
o B " S S - ——— — AR
—}—nm : . a " !
[} .

po- re, Jo-seph invél-vit il-lud in sindo-ne munda. Et p6-su- it
gy —aa AR - '
. ] g |

, ]
il-lud in mo-numénto su- o no-vo, quod exci- degat in “;pe-tra. Et
' 2 ritty

s a—a—ana

advél-vit sa-xum magnum ad 6-sti- um mo-numén-ti, et 4b-i- it.
L a a—

E-rat autemi- bi/ Ma- ri- a Magda- 1é-ne, et al-te-ra Ma-ri- a, se-
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déntes contra se- pilchrum.

Hic dicitur Munda cor meum, petitur benedictio, defertur incensum sine lumina-
ribus, et incensatur liber : non dicitur Déminus vobiscum, et Celebrans, aut Diaconus
non signat librum, neque seipsum : et quod sequitur, cantatur in tono Evangelii : O) in
cujus fine Celebrans osculatur librum, et incensatur. Quze omnia et in aliis Passionibus
servantur, praeterquam Feria VI in Parasceve. '

Tonus Evangelii, ad libitum.

G’"&“’ I T

_‘qu—q»«-l-—#lwl—l n—a a—a—a

L- TERA autem di- e, que est post Pa- rascé-

C n e g I I N B 1B LW
n

ven, conve-né-runt princi- pes sa-cerd6-tum, et pha-ri-s&-i ad Pi- 14~

C'll K'L« 4 —

AT ' 0——l-l~-lw—-l-lwlmlm-mmwmlmlml«i
tum di- cén- tes : Do- mi- ne, re-corda- ti sumus, qui- a se-
. . )
o - . aa" " 5 !
Y  amaanonan - " AL G

ddctor il-le di-xit adhuc vi-vens : Post tres di- es re- str-gam.

N ‘ |

o288 88 88 aa R —n—A-A—NR
1

) }
Ju-  be ergo custo-di-ri se-pilchrum usque in di- em tér-ti- um :
|
R |
%—'——~l—-—l——-l—-l—~l——-——~l—-l—-—l——~l—»—=l—-»l«—~—l—-~l a a—n a"—a—|
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ne for-te vé-ni- ant di-sci-pu- li e- jus, et fu-réntur e- um, et di-cant

(1) Tonus Evangelii is seligendus est qui habeat eumdem Tenorem ac tonus Passionis; videlicet tonus qui
primo aut secundo loco ponitur in Cantorino, juxta Editionem typicam Vaticanam; non vero is qui ibidem
Antiquior declaratur. -



34

Dominica in Palmis
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ple-bi: Surré- xit a mor-tu- is: Et e- rit no-vis-si-mus er-
n n 4
g m B A T

ror pe- jor pri- 0- re. A-it il- lis Pi- 14~ tus:

N Y . = n i
E—ﬁ‘ s T e TN :
A .- =
Ha- bé- tis custé- di- am, i- te, custo-di- te sic-ut  sci- tis.

. ‘ |
E'-Niu - : — s —A—-

' AR ]
1i- li au-tem ab-e- intes, mu-ni- é-runt se-ptlchrum, signantes
L
o n
4, M -
S M
la-pi- dem, cum cu-  sto-di-bus.

PARS ULTIMA PASSIONIS

IN TONO EVANGELII CANTANDA

4 LTERA autem die, qua est post
£~3 Parascéven, convenérunt principes
sacerdétum, et pharis@i ad Pilatum
dicéntes : Domine, recordati sumus,
~quia seductor ille dixit adhuc vivens :
Post tres dies restrgam. Jube ergo
custodiri septlchrum usque in diem
tértium : ne forte véniant discipuli

ejus, et furéntur eum, et dicant plebi :
Surréxit a mortuis : et erit novissimus
error pejor pridre. Ait illis Pilatus :
Habétis custdédiam, ite, custodite sicut
scitis. [lli autem abetntes, muniérunt
septlchrum, signantes lapidem, cum
custddibus. |
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TONUS EVANGELII

e~l-~——l~——l—-~l--~l T e

. Lte-ra autem di- e, que est post Pa-rascé-ven, conve-né- runt princi-

f=anasa—assnanses s —R—a—8-y

pes sa-cerd- tum et Pha- ri-s#- i ad Pi- 14-tum, di-céntes : Dd-mi-ne,
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re-corda- ti sumus, qui- a se-ddctor il-le di- xit adhuc vi-vens : Post tres
£

di- esre-strgam.... A-it il-lis Pi- 14-tus : Ha-bé- tis custé-di- am, i- te,

|
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custo-di-te sic-ut sci- tis.... In fine : mu-ni- é-runt se-pdlchrum, signantes

en-—l-ml-—-l~—————-a——~—-l~l~'——~l———-l' AR
- a

14-pi- dem, cum custé-di-bus. ...mo-numéntum, po-su- é- runt Je- sum.
In hoc tono fit tantummodo punctum, vocem deprimendo in quarta syllaba
ante finem periodi. ’

Modulatio puncti finalis seu conclusio incipienda est in penultimo accentu.

ALTER TONUS AD LIBITUM

E-lelmm S — A A AR
2

. Lte-ra au-tem di- e, quae est post Pa-rascé-ven, conve-né-runt princi-
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pes sa-cerd6- tum et Pha- ri-s#®- i ad Pi- 14- tum, di- céntes: D4-mi-ne,
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re-corda- ti sumus, qui- a se-ddctor il-le di- xit adhuc vi- vens : Post tres

c a8 BB A A A-Aa AR R a |
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di- es re-str-gam. Ju-be ergo custo-di-ri se-pilchrum usque in di- em

|
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tér-ti- um : ne for-te vé-ni- ant di-sci-pu- li e-jus, et fu-réntur e- um,

e—--l I n e
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et di-cant ple-bi: Surré-xit a moér-tu- is: et e- rit no-vis-simus er-ror

e e B B B I Biaum e BB Y
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pe-jor pri- 6- re.  A- it il-lis Pi- 14-tus: Ha-bé- tis cust6- di- am, i-te,
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custo-di- te sic-ut sci- tis. IlI-1i au-tem ab-e- Gntes, mu-ni- é-runt se-
|
1
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pllchrum, signantes l4-pi-dem, cum cust6- di-bus.

Pt
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ASSI- O D6-mi-ni nostri Je-su Chri-sti

c---—lwl , . .' L - " ._M.' q

....

se-cindum Marcum. In il-lo témpo-re :
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E-rat Pascha, et a-zyma post bi-du- um, et qua-ré-bant

E-—M——l—-lml R B e B B

summi sa-cerdd-tes et scri-be, quémo-do Je-sum do-Jo te-

Cl——ll n
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né-rent et oc-ci-de- rent. Di- cé-bant autem :

S. Non in die festo, ne forte tumiltus fieret in pépulo.

Ci A A A A A A A —
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C. Et cum esset Je- sus Bethid-ni- & in domo Simé- nis lepré- si, et re-ctiim-

Cantus Passionis (C.) N° 10 — 4
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be-ret : ve-nit mi- li- er ha-bens a- la-bastrum unguénti nardi pis- ca- ti
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pre- ti- 6-si, et fracto a- la-bastro, ef-fi-dit su-per ca-put e- jus.
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E-rant autem qui-dam indigne fe-réntes infra semet-ipsos, et di-céntes :

S. Ut quid perditio ista unguénti facta est? Péterat enim unguéntum istud
ventmdari plus quam trecéntis denariis, et dari paupéribus.

v n 8 .——‘h_.!’q -

C. Et fremé-bant in e- am. Je-sus autem di- xit :

3+ Sinite eam : quid illi molésti estis? Bonum opus operata est in me.
Semper enim pauperes habétis vobiscum : et cum voluéritis, potéstis illis bene-
facere : me autem non semper habétis. Quod habuit heec, fecit : pravénit dngere
corpus meum in sepultiram. Amen dico vobis : Ubicimque pradicitum faerit
Evangélium istud in univérso mundo, et quod fecit hac, narrabitur in memo-
riam ejus.
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C. Et Ju-das Isca- ri- 6- tes, u-nus de du- 6-de- cim, 4&b-i- it ad summos
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,‘l!” ‘l' ’,—rl._ ] L I f

sa-cerdo-tes, -ut pré-de-ret e- um il-lis. Qui audi- éntes, ga-vi-si sunt :
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et promi- sé-runt e- i pe-ci-ni- am se da-td-ros. Et quae-ré-bat quoé-
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mo-do il-lum opportta-ne tri-de-ret.  Et primo di- e a-zymé-rum quan-

CI—-I a 2 2—a—R

a—a

do pascha immo- ld-bant, ' di- cunt e- i1 di-sci-pu-1i:

S. Quo vis eAmus, et parémus tibi, ut mandices pascha?
i

F""‘T"’_ . . ] !
'.lll—-l—n.l«—l..l——l}.lb—l[%
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—
C. Et mit-tit du- os ex di-sci-pu- lis su- is, et di-cit e- 1is:

+ Ite in civitdtem : et occlrret vobis homo lagénam aquae bajulans, sequi-
mini eum : et quocimque introferit, dicite ddmino domus, quia magister dicit :
~ Ubi est reféctio mea, ubi pascha cum discipulis meis mandicem? Et ipse vobis

demonstrabit ceendculum grande, stratum : et illic parate nobis.

e—~——l—l—l—~l——wl—l-l——l-l-l~—l—l——l—f—l—~l—*l——lml*——_—-f—~
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C. Et ab-i- é-runt di-sci-pu-1li e- jus, et ve-né-runt in ci- vi- ta-tem :

C~—~—-——l—-—l——l—~—l-———l—-—l .~ A a"—a—n
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et inve-né- runt sic-ut di-xe-rat il-lis, et pa-ra-vé-runt pascha.

A mn — "—n A —B—R—
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Véspe- re au-tem facto, ve-nit cum du- 6-de-cim. Et discumbén-ti-
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bus e- is, et mandu-canti-bus, a- it Je- sus :

*}+ Amen dico vobis, quia unus ex vobis tradet me, qui manddcat mecum.

E——-n--l-—l—-l—l 5 a—a 2—a—A—A—R—A
" = a "
. ' R :
! .
C. At il- 1i cce-pé- runt contri-sta- ri, et di-ce-re e- 1 singu-la-tim :

S. Numquid ego?

'
a .-E_.*’o

;
v

C.Qui a- it il- lis:

++ Unus ex dudédecim, qui intingit mecum manum in catino. Et Filius quidem
héminis vadit, sicut scriptum est de eo : va autem hémini illi, per quem Filius
héminis tradétur. Bonum erat ei, si non esset natus homo ille.

c " a—a—A—a A A—n A PR — AR
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1

C. Et mandu-canti-bus il-lis, accé-pit Je-sus pa-nem : et be-ne- di- cens

' —
] allio —a—a—a 'E"g%

fre-git, et de-dit e- is,et a- it:

++ Stimite, hoc est corpus meum.

—n-8-nsa — AW a—a—
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C. Et accépto ca-li-ce, gra-ti- as a-gens de-dit e- is: et bi-bé-
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runt ex il-lo omnes. Et a- it il- lis:

++ Hic est sanguis meus novi testaménti, qui pro multis effundétur. Amen
dico vobis, quia jam non bibam de hoc genimine vitis, usque in diem illum, cum
illud bibam novum in regno Dei.

A ' :
& - - . 288 B 8 B B8 - - a8
1 "] “
__1 . R
C. Et hymno di-cto, ex-i- é-runt in montem O- li-va-rum. Et a- it
N
' |
—4&
DI

+ Omnes scandalizabimini in me in nocte ista : quia scriptum est : Percd-
tiam pastérem, et dispergéntur oves. Sed postquam resurréxero, preecédam vos
in Galil&eam.

C. Pe-trus au-tem a- it il-1i:

S. Et si omnes scandalizati faerint in te, sed non ego.

C. Et a- it il-li  Je- sus:

++ Amen dico tibi, quia tu hédie in nocte hac, pritsquam gallus vocem blS
déderit, ter me es negaturus
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C. At il-le ampli- us loque-ba- tur :

S. Et si oportderit me simul commori tibi, non te negéabo.

e-q——.————l——l———l I N .—:-.—-*-l . - R B S
. n

C. Si-mi- li- ter au-tem et omnes di- cé-bant. Et vé-ni- unt in pré-

A 2 a n nn a8  _am m A nn
v N " AR
a- a
di- um, cu- i nomen Gethséma-ni. Et a- it di-sci-pu-lis su- is:
s+ Sedéte hic donec orem.
c - R e e B B - a-n - .y
!
C. Et asst-mit Pe-trum, et Ja-c6-bum, et Jo- annem se-cum : et cce-pit
f & a-n-a - "
: o a "t AN -
, " n
pa-vé-re, et ta-dé- re. Et a- it  il- lis:

++ Tristis est &nima mea ad mortem : sustinéte hic, et vigilate.

c a—a-m 8 8 A — "—n a_n '
n S - -

1
C.Et cum pro-ces-sis-set pau-lu- lum, pré-ci- dit su-per ter-ram: et

o e e B R e ol
‘ s TS

- o-r4-bat, ut si fi- e- ri posset, transi-ret ab e- o ho-ra: et di- xit :
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#+ Abba, Pater, 6mnia tibi possibilia sunt, transfer cdlicem hunc a me :
sed non quod ego volo, sed quod tu.

e———-—-l-—l—wl——-l——lml—~l—-al a . i lar

B Bl 4

5 ale .

C.Et ve-nit, et invé-nit e- os dormi- éntes. Et a- it Pe-tro:

++ Simon, dormis? non potuisti una hora vigilare? Vigilate, et oréte, ut non
intrétis in tentatiénem. Spiritus quidem promptus est, caro vero infirma.

o 8 A8 B
e "~ O I N -
A n s g |
— —
C. Et i- te-rum ab-i- ens o-ra- vit, e- imdem sermoé-nem di- cens.
A 5 NI M T Y — e e
¥ o B g ] g — n '
T B
- Et re-vérsus, dé-nu- o invé-nit e- os dormi- éntes  (e-rant e- nim
e-——l»——l-—wlwl—-—l i 2a I - -
n = 1
! B
6-cu-1li e- 6-rum gra-va-ti) et igno-ra-bant quid respondé- rent
F - .
Y » T ' » § AR
a ; . m- s
e- 1. Et ve-nit tér-ti- o, et a- it il- lis :

++ Dormite jam, et requiéscite. Sufficit : venit hora : ecce Filius hominis
tradétur in manus peccatérum. Sargite, eamus : ecce qui me tradet, prope est.

a—aa—8—a—a—; a—a—8—a—8—a—8—2—a—8—a—
| m— f

A

v

—1
C.

Et, adhuc e- o loquénte, ve-nit Ju-das Iscé- ri- l()-'tes, u-nus de
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du- 4-de-cim, et cum e- o turba mul-ta cum gla-di- is et lignis, a

E——-—-mlﬂnl«—lw-wlml A —A—Ra "—a—a-a—
: - n -
a—n

summis sa-cerdd- ti- bus, et scri- bis, et se-ni- 6-ri-bus. Dé-de- rat autem

f-oanna—u1n—n

tra- di- tor e- jus signum e- is, di- cens :

5. Quemcimque osculatus fiero, ipse est, tenéte eum, et didcite caute.

L4

C. Et cum ve-nisset, sta-tim accé-dens ad e- um, a- it:

S. Ave, Rabbi.

(+—a—2n—2a-n AN —A—A—R A
. ,

—

C.Et oscu-la4-tus est e- um. At il-1i ma-nus in-je- cé- runt in e- um,

(—a—n-an A AR

et te-nu- é-runt e- um. U-nus au-tem qui-dam de cir-cumstanti- bus,

R } i—A—f—A—R—0R - -
A—R- " LI  E—

e-dd-cens gla-di- um, percdssit servum summi sa-cerdd- tis: et am-
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f-aan-a-n ——n B—a | alm
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pu-ta-vit il-1i au-ri-cu-lam. Et respéndens Je-sus, a- it  il- lis:

++ Tamquam ad latrénem existis cum gladiis, et lignis comprehéndere me?
quotidie eram apud vos in templo docens, et non me tenuistis. Sed ut impleantur
Scriptare.

E—————l—--l———l——-l—-—-l——l ~—a— B —|—A—n

s — el /
- | —
C.Tunc di-sci-pu-li e-jus re- linquéntes e- um, omnes fu-gé- runt.

—aana—nn—n=n e e
a |

A-do- léscens au-tem qui-dam seque-ba-tur e- vm  a-mi-ctus sindo-ne

c = AR — R e e B S B
n " g " " /
3 =
su-per nu-do : et te-nu- é-runt e- um. At il-le, re- jé-cta sindo-ne,
c A "]
» g — " -
, "

nu-dus pro-fa-git ab e- is. Et addu-xé- runt Je-sum ad summum sa-cer-

fon—a2sa s ssassa2—nnaa
. »

—

dé-tem : et conve-né- runt omnes sa-cerd4- tes, et scri-be, et se-ni- 6-

AR AR e R
.ll-—— -l~l.. " .l-—~l--—l—~l—1

a»

res. Pe-trus au-tem a longe se-ci-tus est e- um usque intro in
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E—-—le
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a-tri- um summi sa-cerdd- tis :

et se-dé-bat cum mi-nistris ad ignem,

c =—a—n I T e
. 1 !
BB
et ca- le- fa-ci- é-bat se. Summi ve-ro sa-cerdé-tes, et omne conci-
c — e .

n-

li- um, qua-ré-bant advérsus Je-sum te-sti-mé-ni- um, ut e- um morti

n—n

c——g—lml i

" aa A A8 8RB A

tra-de- rent, nec inve-ni- é-bant. Mul-ti

e-nim te-sti-mé$-ni- um falsum

e———l—l-——l -~ a—na P NS T N U —
» " /
. ]
1
di- cé-bant advérsus e- um : et conve-ni- én-ti- a te-sti-md-ni- a non
A n - AR A
v " a . n n
. ]
"
e-rant. Et qui-dam surgéntes, falsum te-sti-mo6-ni- um fe-ré-bant

e__

advérsus e- um, di- céntes :

~ S. Quéniam nos audivimus eum dicéntem : Ego dissélvam templum hoc
manuféctum, et per triduum aliud non manufictum =dificabo.

.l;l.m“,'
: "

C. Et non e-rat convé-ni- ens te-sti-mé-ni- um il-16-rum. Et exsdrgens



Feria III. Majoris Hebdomada 47
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summus sa-cérdos in mé-di- um,  in-terro-ga-vit Je- sum, di- cens :

S. Non respéndes quidquam ad ea, qua tibi objiciintur ab his?

L .
c e an —n A
n n a g — ]
L .
C. Il-le au-tem ta-cé-bat, et ni- hil respdéndit. = Rursum summus sa-
(onn—nn " | —mn
R . ' a
i , .'
cérdos in-terro-gi-bat e- um, et di-xit e- i:
S. Tu es Christus Filius Dei benedicti?
A
€--——~l—~—l-—l nin
. AN

C. Je-sus autem di- xit il- 1i:

#+ Ego sum : et vidébitis Filium héminis sedéntem a dextris virtatis Dei,
et veniéntem cum nuabibus celi.

e " 2 A mAE A A mA BAR
a , ‘ —
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C. Summus autem sa-cérdos scindens ve-sti-ménta su- a, a- it:

S. Quid adhuc desideramus testes? Audistis blasphémiam : quid vobis
vidétur?

s .
e -2 8 8 N A an - -
" . ) |

C.Qui omnes condemna-vé- runt e- um,  esse re- um mor-tis. Et coe-
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pé- runt qui-dam conspfi- e-re e- um, et ve- la-re fa-ci- em e-jus, et

e——l—~l——-l . nna —n
, a = e
, n
c6- laphis e- um ca#-de- re, et di-ce-re e- i:
S. Prophetiza.
A A A—a—R—A—A—N A—8-A—A R
ki P— —

C. Et mi-nistri 4- la-pis e- um ce-dé-bant. Et cum esset Pe-trus in

£nnsns |\ —nsasss0a2n -—n
A

a-tri- o de- 6rsum, ve-nit u-na ex ancil- lis summi sa-cerdé- tis: et

a—-l————l-——l—-—l N NN N

cum vi-dis-set Petrum ca-le- fa- ci- éntem se, aspi- ci- ens il-lum, a- it :

S. Et tu cum Jesu Nazaréno eras.

ean+hl

C. At il-le ne-ga-vit, di- cens :

S. Neque scio, neque novi quid dicas.

€-1——.——-l———l-—~l——»l~—-l-—--.-———-.——-l.—-l-—~l - —n —— - "y
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C. Et éx-i- it fo-ras ante A4-tri- um, et gal-lus canti-vit. = Rursus




Feria 1II. Majoris Hebdomadae 49
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au-tem cum vi-dis-set il-lum ancil-la, coe-pit di-ce-re cir-cumstéanti-

e——‘i“mlmﬂ-lw-—lwl N n
. , &
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bus: Qui- a hic ex il-lis est. At il-le i-te-rum ne-gé-vit. Et post

c 2—n 2 @ @8 -8 n—R
2 a B
1 4 : .

pu-sil-lum  rursus qui asta-bant, di-cé-bant Pe-tro :

S. Vere ex illis es : nam et Galil#us es.

hmhlmlwmﬂn&wl—lmlmlwlmlmhm_-l—«l e
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C. IlI-le autem cce-pit a-nathema- ti- za-re, et ju-ra-re : Qui- a né-sci- o

e—-—l——l—-—l A U T W ——

n a , n
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hé-mi- nem i-stum, quem di- ci- tis.  Et sta- tim gal-lus i- te-rum canta-

c D S S S 5 n—n-
: - | 0
"
vit. Et re-corda- tus est Pe-trus verbi, quod di-xe-rat e- i Je-sus:
c — Bl | B a ‘
& / , el . el 1
; - : .

Pri- Gsquam gal-lus cantet bis, ter me ne-gé-bis. Et coe-pit fle- re.

T —a—] A A——]
a —n

Et confé-stim ma-ne consi- li- um fa-ci- éntes summi sa-cerdé- tes,
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cum se- ni- 6-ri-bus, et scri- bis, et u-ni-vérso conci- li- o, vinci- én-

eml————l—--lwl_l—mlmlwlu—l-—«—l———l "R-R—E—A—

] —R
R
tes Je-sum, du-xé- runt, et tra-di-dé-runt Pi- la-to. =~ Et interro-ga-vit
A a-n
v 5
, "
e- um Pi- 14-tus :
S. Tu es Rex Judaebérum?
e
E—————l——l——l——l 2 RN
K.
o 4 B .
n
C. At il- le resp6ndens, a- it il- Ii:
»+ Tu dicis.
E————l——-——w-_l A A" AR — |
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C. Et accu-sd-bant e- um summi sa-cerdd- tes in mul-tis. = Pi- la-tus
c a—a A AR —A—R-RA '
A n
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au-tem  rursum inter-ro-ga-vit e- um, di- cens :

S. Non respondes quidquam? vide in quantis te acctsant.

e—-r—~Hﬂ e a—n- AR

| & f a q

C. Je-sus autem &mpli- us ni- hil respéndit, i- ta ut mi- ra- ré-tur Pi-
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la-tus. Per di- em autem festum so- 1é-bat di-mit-te-re il-lis u-num

fo—aia{na n=n A —m-n
1
g .
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ex vinctis, quemcimque pe- ti- is-sent.  E-rat autem qui di-ce-ba- tur

e———-—-l-———l —| R "R
a a —m n

Ba-rabbas, qui cum se- di- ti- 6- sis e- rat vinctus, qui in se-di- ti- 6-

e—l—l—-—l——l n - - Ealiam B S T .-—~l»—-q
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ne fé- ce-rat ho-mi- ci- di- um. Et cum ascendisset turba, coe-pit ro-ga-

A_a w8 95BN ' . a—n "
° . - ", Pl
. n

re, sic-ut semper fa-ci- é-bat il-lis. Pi-la- tus autem respdndit

o n

e- is, et di- xit :

S. Vultis dimittam vobis Regem Judaedrum?

c . a—n e e e o
’ a 2 -

C.Sci- é-bat e-nim quod per invi-di- am tra-di- dissent e- um summi

o P S —a A
v .! , (. ' 1
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: a

sa-cerdd- tes. Ponti- fi- ces autem conci- ta-vé- runt turbam, ut ma-gis
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Ba-rabbam di-mit-te-ret e- is. Pi- la-tus autem i- te- rum respdndens,

a
v .
R

a- it il-lis :

S. Quid ergo vultis faiciam Regi Judaérum?
)
c R —

] 5

C. At il-1i i- te-rum clama-vé-runt :

'S. Crucifige eum.

«»
»
»

]
»
»

i
»

s
»
n

C. Pi- 1a- tus ve-ro di- cé-bat il-lis :

S. Quid enim mali fecit?

i
v A—R-—R—R
a "

C.At il-1li ma-gis clamé-bant:

S. Crucifige eum.

A —anatnns — " a—n—

v g A n

C. Pi- 14-tus autem vo- lens pé-pu-lo sa- tis-fa-ce-re, di-mi- sit il- lis
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Ba-rdbbam, et tra-di-dit Je-sum fla-gél- lis ce-sum, ut cru-ci- fi-ge-

C R-RA— A AN R AR - —]
a n .

ré- tur. Mi- li- tes autem du-xé-runt e- um in a-tri- um pree-t6- ri- i,

e—-————-l———lml——-—-lw-k—wlml———l—wlw—l—-—-l-l . -y
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n n a
et convo-cant to-tam co-hér-tem, et indu-unt e- um parpu- ra, et im-
A 2 a s 8 m an_ ana~n 2 aa_ pa _
] [ ]
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p6-nunt e- i ple-cténtes spi-ne- am co-ré-nam. Kt coe-pé- runt sa- lu-ta-

C na " n e

re e- um: A-ve, Rex Ju-de- 6-rum. Et percu- ti- é-bant ca-put e- jus

fn—n —] - BN E e
‘ A n = n n

a- randi-ne : et conspu- é-bant e- um, et po-néntes gé-nu- a, ad-

c . n AR ] "
S n S

o-r4- bante- um. Et postquam il-lu-sé-runt e- i, ex-u- é- runt il-

s dfsansar—na—an g —an——nay
, . = a

lum parpu-ra, et indu- é-runt e- um ve-sti-mén-tis su- is: et e-da-

Cantus Passionis (C.) No 10 — 5
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c B-—f-—f R a—B—R—N ] l»——lw——l-——-l——-l-————-ml--—l——-!
n B
] .
. R

cunt il-lum, ut cru-ci- fi-ge- rent e- um. Et anga-ri- a-vé- runt prea- ter-

o2 —nsilssa—ssss—nnanas—nan

1

e- Gntem quémpi- am, Si-mé-nem Cy-re-n#- um, ve- ni- éntem de vil-

E— "~ a—a - .
n m n .- n
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la, pa-trem A-le-xandri, et Ru- fi ut tdl-le- ret cru-cem e- jus.
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Et perda-cunt il- lum in Gélgotha lo-cum, quod est in-terpre- ti- tum Cal-

o g AR Ay

va- ri- & lo- cus. Et da-bant e- i bi- be- re myrrha-tum vi-num : et
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non accé- pit. Et cru-ci- fi-géntes e- um, di- vi- sé- runt ve-sti-ménta
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e- jus, mit-téntes sor-tem su-per e- is, quis quid tél-le-ret. E-rat
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autem ho-ra tér-ti- a: et cru-ci- fi- xé-runt e- um. Et e-rat
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ti- tu-lus causae e- jus inscriptus : Rex Ju-de- 6-rum. FEt cum e- o
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cru- ci- fi-gunt du- os la-tré-nes : u-num a dextris, et 4- li- um a si- ni-
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stris e- jus. Et implé-ta est Scripti- ra, quee di- cit : Et cum in- iquis |

A n R N T NN am A
e " —
AR

re- pu-ta-tus est. Et pree-ter- e- Untes blasphema-bant e- um, mo-vén-

o saannn

tes ca-pi- ta su- a, et di-céntes :

S. Vah, qui déstruis templum Dei, et in tribus diébus readificas : salvum
fac temetipsum, descéndens de cruce.
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C. Si-mi- li- ter et summi sa- cerdé- tes il-lu-déntes, ad al-tér- utrum cum

£ o n

a .
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scri- bis di- cé-bant :

S. Alios salvos fecit, seipsum non potest salvum facere. Christus Rex Israél
descéndat nunc de cruce, ut videAmus, et credamus. |
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C.Et qui cum e- o cru-ci- fi- xi e-rant, convi- ti- a-bantur e- 1.

c an a—n AAA—a-8 A AA | R—ay
n n a

Et facta ho- ra sexta, té-nebra factee sunt per to- tam ter-ram, usque

A _ — - _
Cpmanm - I..ll .l——llll n—n—y
n . !
in ho-ram no-nam. Et ho-ra no-na exclama-vit Je- sus vo-ce
A |
n- n

magna, di- cens:

+~ Eloi, Eloi, lamma sabacthdni?

C.Quod est interpre- ta- tum :

+# Deus meus, Deus meus, ut quid dereliquisti me?

A 22 R EE aam A
¥ LI  _ m
P ! . *
! | —R

C. Et qui-dam de cir-cumstanti-bus audi- éntes, di- cé-bant :

S. Ecce, Eliam vocat.

f—a —na o | 2 2 s s e

C. Currens au-tem u-nus, et implens spingi- am a-cé-to, circumpo-néns-
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e————g——l—-n' " o

que c4- lamo, po-tum da-bat e- i, di- cens :

S. Sinite, videAmus si véniat Elias ad deponéndum eum.

(g 2—a—|—n
L ! n " .
, a

C. Je-sus au-tem e-missa vo-ce magna exspi- ra-vit.

Hic genuflectitur, et pausatur aliquantulum.

Et ve- lum templi scissum est in du- o, a summo usque de- 6rsum.

AR AR n—m —
Y a " . a

Vi-dens au-tem centd-ri- o, qui ex advérso sta-bat, qui- a sic clamans

(o—na

- exspi- rasset, a- it :

S. Vere hic homo Filius Dei erat.

AR e |
T e o

C. E-rant au-tem et mu- li- e-res de longe aspi- ci- éntes: inter quas
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I - S
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e- rat Ma-ri- a Magda- 1é-ne, et Ma-ri- a Ja-c6-bi mi-né-ris, et

o e N N s
A : 1

Jo- seph ma-ter, et Sa-16me : et cum esset in Ga- li- 1#- a, seque-béan-

c n—a RN e a-n -
s ] P n " n '
, a
tur e- um, et mi-nistra-bant e- 1, et 4-li- & multe, qua si-
_._‘.ﬁ, .
e . . N - L

~mul cum e- o ascénde- rant Je-ro- $6- lymam.

Quod sequitur, cantatur in tono Evangelii : et alia tiunt ut supra in Dominica (pag. 33)

Tonus Evangelii, ad libitum,

wﬁ. -
Lo B AR —— R a—a—n—a—|

cum jam se-ro esset factum (qui- a e-rat

s — e e ]
e B R R -

Pa-rascé- ve quod est ante Sabba-tum) ve- nit Jo- seph ab A-rimath#- a

: |
: ) T |

f nn - . xmam anmat ",

L " . AL

n6-bi- lis de-ct-ri- o, qui et ipse e-rat exspé-ctans regnum
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g —— 88— —-A-—A—A—— =8 a
Dé- 1. Et auda-cter intro- i- vit ad Pi- 1a-tum, et pé- ti- it
_ , .

A R m# : N
v .l_i a .' ! "‘“f’ | a B
A 8888 8 n
corpus  Je- su.  Pi- lA-tus autem mi- ra-ba- tur si jam

AR Q# : \
v e R e il
g A &
ob-i- is- set. Et accer-si- to centu- ri- 6-ne, in-ter-ro-
. _
(aasa—aas " Ra g _ m—’b.
=g Oy
gi-vit e- um si jam mér-tu- us es-set. Et cum cogno-visset
g - - m : ,Q«o’.
Y- 2 a R a4
a centu- ri- 6-ne,  do-na-vit corpus Jo-seph. Jo- seph autem
|
A ! a
. - i '
— i — A — A —A—— A — A — A8 ~R
mer-ca-tus sindo-nem, et de-pé-nens e- um invél-vit sindo- ne, et
‘ ] n ;1
e——-—l——l——l-—l——l-—-l . R P L —
n " LA "
: T
p6é-su- it e- um in mo-numénto, quod e-rat exci- sum de pe- tra,
E——N—y’ A - l—-—-l——wlr - X
SR8 " Ty 28

et advol-vit la-pi-dem  ad 4-sti- um mo-nu- mén-ti.



PARS ULTIMA PASSIONIS

IN TONO EVANGELII CANTANDA

T cum jam sero esset factum (quia
erat Parascéve, quod est ante sab-
batum) venit Joseph ab Arimatha
nobilis deciirio, qui et ipse erat ex-
spéctans regnum Dei, et audacter in-
trofvit ad Pilatum, et pétiit corpus Jesu.
Pilatus autem mirabatur si jam obiis-
set. Et accersito centuridne, interroga-

Tonus Evangelii, p. 35.

vit eum si jam moértuus esset. Et cum
cognovisset a centuriéne, donavit cor-
pus Joseph. Joseph autem mercatus
sindonem, et depénens eum invélvit
sindone, et pésuit eum in monuménto,
quod erat excisum de petra, et advélvit
lapidem ad éstium monuménti.

ALTER TONUS AD LIBITUM

f—a—i—R—a—A

;——lll n

A A —A—A—A—A—A—f—

T cum jam se-ro esset factum (qui- a e- rat Pa-rascé-ve, quod est

C 1 _ —1
e-—l--l‘——-l A A A A A A A A A A A A

ante sabba-tum) ve-nit Jo-seph ab A-ri-math#- a, né-bi- lis de-ct-ri- o,

AR

qui et ipse e-rat exspéctans regnum De- i,

et audacter intro- i- vit

E—n——-—.——l———n—«-l-«-—-l "—a—a

aA—R

A

ad Pi-la-tum, et pé-ti- it corpus Je- su. Pi-la-tus autem mi-ra-ba-tur
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C———l—-rm-«—l-ml RS ol ol Yy ARy

si jam ob-i- is- set. Kt accer-si- to centu- ri- 6-ne, interro-gé-vit

tlwl R I B N L e R E O

Ha-—-m

e- um si jam moértu- us es-set. Kt cum cogno-visset a centu-ri- 4-

e—awl---l——l«-—lm- - A L o

Lm—n-

ne, do-na-vit corpus Jo- seph. Jo-seph autem merca-tus sindo-nem, et de-

§—~l._n a—a s a—|-m AA A A A A A A Ay

p6-nens e- um involvit sindo-ne, et p6-su- it e~ um in mo-numénto, quod

|
[ I . I
E—ln—lwl—-l—a-lml_—-l-=«l—~~—l——~l~——l—~l-«-l|——l——l
= L

S NN S el

e-rat exci-sum de petra, et advélvit 14-pi-dem ad 6sti- um monuménti.
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E«—-——--——|~—l~—-~l—~—l~—lm-l———-~l lmll—H

ASSI- O Dé-mi-ni nostri Je-su Chri-sti

eml»-l _ g . a—a8—R

se-cindum Lu-cam. In il-lo témpo-re :

A A A A A A A A A A A A

Appro-pinqua-bat di- es fe-stus a-zymoé-rum, qui di- ci-

A | A
g | —A-A—a—a— AR

tur Pascha : et quae-ré-bant princi-pes sa-cerdd- tum, et scri-

ewimlv»l—l—l—m&-lm_————hhl' I — —
: LI n " "

bae, quémo-do Je-sum inter-fi- ce-rent : timé-bant ve-ro ple-bem. Intra-

E«~I-I—.—————l~——l—-—l-~l——-l———l AR
" !

vit autem si- ta-nas in Ju-dam, qui cogno-mi-na-ba-tur Isca- ri- 6-tes,

c " = l«»l——l—-l-—-—l-—l—-—l——-l——-—-«i,———-—l~l~—l——l-—1
n

u-num de du- 6-de-cim. Et 4b-i- it, et lo-ci-tus est cum princi- pi-bus
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n

sa-cerdd- tum, et ma-gistra- ti-bus, quemiddmo-dum il-lum tri-de-ret

A e R — B R
§ i A A—R—A a—a—-—a—=mn 1

e- is. Kt ga-vi- si sunt, et pa-cti sunt pe-ci-ni- am il-1i da-re.

A BB -m—R n—a g AR
v . . P o 1
: n- '
Et spo-péndit. Et que-ré-bat opportu-ni- ti-tem  ut tra-de-ret il-
I — T —— . A —a—n—
v n a , - R !

lum si-ne turbis. Ve-nit au-tem di- es a-zymé-rum, in qua ne-cés-

l--—l—-——l——~l—---vlw-l——l»g~& ,
K

i n - R & R .
, " ' "

e-lulmlml--—l

se e-rat occi- di pascha. Et mi- sit Pe-trum, et Jo- annem, di- cens:

++ Edntes parate nobis pascha, ut manducémus.

A

‘ .

— -
C. At il-li di-xé-runt :

S. Ubi vis parémus?

e_q—:———»—l——ml s

n He—g

C.Et di-xit ad e- os:
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+ Ecce intro&intibus vobis in civititem, occlirret vobis homo quidam
amphoram aque portans : sequimini eum in domum, in quam intrat, et dicétis
patrifamilias domus : Dicit tibi Magister : Ubi est diversérium, ubi pascha cum
discipulis meis manddcem? Et ipse osténdet vobis ceendculum magnum stratum,
et ibi paréte.

( A — A — RN W A
R " ] .,
- _ .
C. E- tGntes autem inve-né-runt sic-ut di- xit il-lis, et pa-ra-vé-runt
A ' :
A—R—A—B—8—R &R BB
| o a il
"
pascha. Et cum facta esset ho-ra, disci-bu- it, et du- 6-de- cim
fannn - - =8 ,,
n . ‘ a. .
i L "
A-posto- li cum e- o. Et a- it il- lis :

++ Desidério desideravi hoc pascha manducare vobiscum, antequam patiar.
Dico enim vobis, quia ex hoc non manducdbo illud, donec impleatur in
regno Dei. |

a !~l'—~l:—-¥——-—l-l~l-—ib—l’ v
L 4

A

3
u——q
C. Et accépto ca- li-ce,  gra-ti- as e-git, et di- xit:

+#+ Accipite, et dividite inter vos. Dico enim vobis, quod non bibam de
generatidne vitis, donec regnum Dei véniat.

" "R —A—A—fA——A——|A—a—R—R R
b P ‘l ! : ‘ 2 ,_I _.-h ! Q‘ = .
L . i

C.Et accépto pa-ne, gra-ti- as e-git, et fre-git, et de-dit e- is, di- cens:

+f+ Hoc est corpus meum, quod pro vobis datur : hoc fécite in meam
commemorationem.
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C. Si-mi- li- ter et ca- li-cem, postquam cce-na- vit, di- cens ;

#+ Hic est calix novum testaméntum in sdnguine meo, qui pro vobis
fundétur. Vermtamen ecce manus tradéntis me, mecum est in mensa. Et
quidem Filius héminis, secindum quod definitum est, vadit : veriimtamen va
hémini illi, per quem tradétur.

e‘—-———lml——l-—l-ml . am_n e T B N
n 2 n

f

C.Et i-psi cee-pé-runt qu#-re- re  in-ter se, quis esset ex e- is, qui hoc

c an R . O A - |
- n n -
N : R-

fact-rus esset. Facta est autem et contén-ti- o in-ter e- os, quis

e a ._.Tl!’r G

e——l-;l—l—-—lmlmlWIMI

e- O-rum vi- de-ré- tur esse ma-jor. Di-xit au-tem e- is:

++ Reges géntium domindntur edrum : et qui potestatem habent super eos,
benéfici vocantur. Vos autem non sic : sed qui major est in vobis, fiat sicut
minor : et qui praecéssor est, sicut ministrator. Nam quis major est, qui rectimbit,
an qui ministrat? nonne qui recimbit? Ego autem in médio vestrum sum, sicut
qui ministrat : vos autem estis, qui permansistis mecum in tentatiénibus meis.
Et ego dispéno vobis, sicut dispésuit mihi Pater meus regnum, ut edéatis, et
bibatis super mensam meam in regno meo : et sedeatis super thronos, judicantes
dubdecim tribus Israél.

%—-;—'-*E-'!.
— el W

C. A- it au-tem D6-mi-nus :

++ Simon, Simon, ecce sitanas expetivit vos, ut cribraret sicut triticum :
ego autem rogavi pro te, ut non deficiat fides tua : et tu aliquando convérsus,
confirma fratres tuos.
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i
a " -
S —

am

C.Qui di- xit e- 1i:

S. Démine, tecum paritus sum, et in carcerem, et in mortem ire.

Or—
V g AN

C. At il- le di- xit:

%+ Dico tibi Petre : Non cantabit hédie gallus, donec ter 4bneges nosse me.

e*“:w.m.!’o -

- -
C. Et di- xit e- is:

+%+ Quando misi vos sine sacculo, et pera, et calceaméntis, numquid aliquid
défuit vobis? ‘

A a—m
Y _a " -
._..-q ; .

C. At il-1li di-xé-runt :
S. Nihil.

C"ﬁ";“‘“'ﬂ Cum

C. Di- xit ergo e- 1is:

+ Sed nunc, qui habet sacculum, tollat similiter et peram : et qui non
habet, vendat tinicam suam, et emat gladium. Dico enim vobis, quéniam adhuc
hoc, quod scriptum est, oportet impléri in me : Et cum iniquis deputatus est.
Etenim ea, qua sunt de me, finem habent.



Feria IV. Majoris Hebdomadae 67

C. At il-1i di- xé-runt :

S. Démine, ecce duo gladii hic.

C_*T.m.‘;.-h‘.! %

C. At il- le di- xit e- is:

T Satis est.
a " I T W W ST TS T — -
v " , . ' '
1 ) a 1
— .
C. Et egréssus i-bat se-cindum consu- e- tG-di-nem in montem O- li-
c A-A-R B 2 A8 —A -
- " 5 _ n
n a—n
va-rum. Se-cl-ti sunt au-tem il-lum et di-sci- pu- li. Et cum perve-
A N
™ . 8RR E-—nl T,
I ' R- ..

nisset ad lo-cum, di- xit il- lis:

++ Oréate, ne intrétis in tentatiénem.

E——+——l—l—-——l———l—l——l-—-—~l-~—l——-l e "y
. . 1

A R
1

C. Et ipse a-vilsus est ab e- is quantum jactus est 1a-pi- dis, et

%l——l——l—-——l—-——l——l—*l—l—bl! R

po- si- tis gé-ni-bus o-ra-bat, di- cens:
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++ Pater, si vis, transfer cdlicem istum a me : verimtamen non mea
voltintas, sed tua fiat.

E——-l~l—l~l»~l~—~l-lml - aa | m-m
a ' 0 [ R— 1
-...._q . .
C. Appa-ru- it au-tem il-1i Ange-Ius de cz-lo, confér-tans e- um.
E-————-——l«--_- . an nan R
" n n n a f
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Et factus in a-go-ni- a, pro- li-xi- us o-rd-bat. Et factus est su-

F .
v R a—a-nA--A—a-nA——A-A--A H

, a N " A
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dor e-jus, sic-ut gutt®e sdngui-nis de-currén-tis in ter-ram. Et cum

(- =2naansnaws | R R B T B L
N a !

- surre-xisset ab o-ra-ti- 6-ne, et ve-nisset ad disci- pu-los su- os,

G

I W W R— l—h——l
R : n ] ' .’
) . I . ' . . .
a—n R

invé-nit e- os dormi- éntes pre tri-sti- ti- a. Et a- it il- lis:

#+ Quid dormitis? sdrgite, ordte, ne intrétis in tentatiénem.

E-—_-—-n—l-»l--—l—-—l —| e e
- a n

C. Adhuc e- o loquénte,. ecce. turba : et qui vo-ca-ba-tur Ju-das, u-nus

E——n—el——l~}—»§-——|-—-——H 5 "R e B B
n

de du- 6-de- cim, ante- ce-dé-bat e- os et appro-pinqua-vit Je-su,
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ut oscu- la-ré- tur e- um. Je-sus autem di- xit il- 1i:

+ Juda, 6sculo Filium héminis tradis?

em-_—»lmlwlwlwlmmlmlwl-m«lrwlwmlw;iwml,_Hmlwlwm. na_|
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—Xn

C. Vi-déntes autem hi, qui cir-ca ipsum e- rant, quod fu-tG-rum e- rat,

e-lm—l

di- xé-runt e- 1i:

S. Démine, si percatimus in gladio?

em———.—-——l-——l—m-l-—-l———»l--l—ml-———l e .m_-_-l - By

C. Et percts-sit u-nus ex il-lis servum princi- pis sa-cerdé-tum, et ampu-

E—l—l—-—l-—«lm—l———l ~ " na_ain
K.
‘ A ! . » —& A .
2—n - .

ta-vit au-ri- cu- lam e- jus déxte- ram. Respéndens autem Je- sus, a- it:

+1+ Sinite usque huc.

c_. . le—*l-—l———l——l.! a—a—| l———-l.‘. . .H

i i

C. Et cum te- ti- gisset au-ri-cu-lam e-jus, sa-na-vit e- um. Di-xit

L on s8-8 08— l~—~l‘. - —n - lw-—ﬁ

autem Je-sus ad e- os, qui vé-ne- rant ad se,  princi- pes sa-cerdé- tum,

Cantus Passionis (C.) N° 10 — 6
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et ma-gistra- tus templi, et se- ni- 6- res :

.+ Quasi ad latrénem existis cum gladiis, et fastibus? Cum quotidie vobis-
cum fierim in templo, non extendistis manus in me : sed hec est hora vestra,
et potéstas tenebrarum. |

E—-————-—I—-—I—-lm-l 5 a—n a8 —a—a—8—f—f— R
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C. Compre-hendéntes autem e- um, du-xé-runt ad domum princi- pis sa-

F B .
c & a—n a8 58— a8
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cerd6-tum. Pe-trus ve-ro seque-ba-tur a longe. Accénso autem
2—R—a—8— | -
§—=— a8 — AR =—y
R 0 a B
igne in mé-di- o Aa-tri- i, et circumse-dén-ti-bus il- lis, e- rat
fo2—2aa—2na AR
5 &=
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Pe-trus in mé-di- o e- 6-rum. Quem cum vi-disset ancil-la quedam

A o m 2 —a 2R 8 B @ B 85 B
v , n 2 2 2

] . .
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se-déntem ad lumen, et e- um fu- is-set inta- i- ta, di- xit:

S. Et hic cum illo erat.

C. At il-le ne-ga-vit e- um, di- cens :
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S. Milier, non novi illum.

E—q—l.!l—»l' .l-,---nl—m--. ...

C. Et post pu-sil-lum 4~ li- us vi-dens e- um, di-xit :

S. Et tu de illis es.

ai»
)|
»

C. Pe-trus ve-ro a- it:

S. O homo, non sum.

—aeasao—an—ag - AR
] " A
C. Et inter-val-lo facto qua-si ho-re u-ni- us, a- li- us qui-dam af-
E—-l——»—l
a
- a

firma-bat, di-cens :

S. Vere et hic cum illo erat ; nam et Galil#us est.

-~ C. Et a- it Pe-trus :

S. Homo, néscio quid dicis.

a—R

I
i

C. Et conti-nu- o adhuc il-lo loquénte canta- vit gal-lus. Et convér-
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sus Démi-nus  respé-xit Pe-trum. Ef re-cordi-tus est Petrus verbi
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Dé6-mi- ni, sic-ut di- xe-rat : Qui- a pri- dsquam gal-lus cantet, ter me

A - T S '
v e 2 ' B "
T " . L
ne-ga-bis. Et egréssus fo-ras Pe-trus fle-vit améi-re. Et vi-
A B a-a " m-n
V" " n o il n n
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ri qui te-né-bant il-lum,  il- lu-dé-bant e- i, ce-déntes. Et ve-la-vé-

A | oA —8 :
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runt e- um, et percu-ti- é-bant fa-ci- eme-jus: et inter?ro-gé-bant
A o n
v =
[ | .
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e- um, di- céntes :

S. Prophetiza, quis est, qui te percissit?
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C. Et 4- li- a mul-ta blaspheméntes di- cé-bant in e- um. Et ut factus

E——-l—~—l. ! a8 2 2888 28 8B 28 B B B B
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est di- es, = conve-né-runt se-ni- 6- res ple- bis, et princi- pes sa- cerdd-
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tum, et scri-ba, et du-xé-runt il-lum in conci- li- um su- um, di- céntes :

S. Si tu es Christus, dic nobis.

C.Et a- it il- lis :

++ Si vobis dixero, non credétis mihi : si autem et interrogdvero, non
respondébitis mihi, neque dimittétis. Ex hoc autem erit Filius hfminis sedens a
dextris virtatis Dei.

a ———
— .

C. Di-xé- runt autem omnes :

S. Tu ergo es Filius Dei?

A“H .
v QA N
- -
C. Qui a- it:
++ Vos dicitis, quia ego sum.
A P
v _a ___m
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'C. At il-li di-xé-runt :

S. Quid adhuc desiderdmus testiménium? Ipsi enim audivimus de ore ejus.

-C;‘ R mm O R — R —— R —
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C. Et surgens omnis mul-ti- td-do e- 6-rum, du-xé-runt il-lum ad
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Pi- 1a-tum. Coe-pé-runt au-tem il-lum accu-séi-re, di-céntes :

S. Hunc invénimus subverténtem gentem nostram, et prohibéntem tributa
dare Césari, et dicéntem se Christum regem esse.
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C. Pi- 14- tus au-tem in-ter-ro-ga-vit e- um, di- cens :

S. Tu es Rex Judadérum?
i
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C. At il-le respondens, a- it:
o Tu dicis.
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C. A- it au-tem Pi- 14-tus ad princi- pes sa-cerdd-tum, et turbas :

S. Nihil invénio causa in hoc homine.
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C. At il-1i inva- lescé-bant, di- céntes :

S. Commovet pépulum, docens per univérsam Jud#am, incipiens a Galil#a
usque huc. |
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C. Pi- 14- tus au-tem 4udi- ens Ga- li-l#- am,  in-ter-ro-ga-vit si homo
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Ga- li- l#- us esset. Et ut cogné-vit quod de He-ré-dis po- te-sta- te
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esset, re-mi- sit e- um ad He-ré-dem, qui et ipse Je-ro-sé- Iy-mis

e——l—-—l———-l——-l B E— | " a
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e-rat il- lis di- é-bus. He-ro6-des autem vi-so Je-su ga-vi- sus est
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valde. E-rat e-nim ct-pi- ens ex multo témpo-re vi-dé-re e- um,

A A —f—f—8—A—a—= a—a- A
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e- o quod audi- e- rat mul-ta de e- o, et spe-ra-bat signum &- li-

quod vi-dé-re ab e- o fi- e- ri. Inter-ro-ga-bat autem e- um mul-tis

a A2 —B—8R—a—R
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sermé6-ni- bus. At ipse ni- hil il-li respondé-bat. Sta-bant autem prin-
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ci-pes sa-cerdd- tum, et scri-be  constinter accu-santes e- um. Spre- vit
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autem il-lum He- r6-des cum ex-ér-ci-tu su- o : et il-ld-sit indd-tum
ew——m—mlmni-————ml«—lmlm—n 88888
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ve-ste alba, et re-mi- sit ad Pi- la-tum. Et fa-cti sunt a-mi- ci
E-—lml---—lwlmnwl--l . - i L B
! "
He- r6-des, et Pi- JA-tus in ipsa di- e: nam ante- a in-i-mi-ci
E—l-—n ‘ R I a—f—f—f—— AR
a " '
a—R

e-rant ad invi-cem. Pi- la-tus au-tem convo-ca-tis princi- pi-bus

e—vl«-—nwlmlmlml—wnmwl AR | —Bm

sa-cerdd- tum, et ma-gistra- ti-bus, et ple-be, di-xit ad il-los :

S. Obtulistis mihi hunc héminem, quasi averténtem pdpulum, et ecce ego
coram vobis intérrogans, nullam causam invéni in hémine isto ex his, in quibus
eum accusatis. Sed neque Herddes : nam remisi vos ad illum, et ecce nihil
dignum morte actum est ei. Emendatum ergo illum dimittam.
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C.Ne-césse au-tem ha-bé-bat di-mit-te-re e- is per di- em fe-stum,
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u-num. Exclama-vit au-tem si-mul u-ni-vér-sa turba, di-cens :

S. Tolle hunc, et dimitte nobis Barabbam.
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C.Qui e-rat propter se-di- ti- 6-nem quamdam factam in ci- vi- t4-te, et
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ho-mi- ci- di- um, missus in carce-rem. I- te-rum autem Pi- la- tus lo-
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cli-tus est ad e- os, vo-lens di-mit-te- re Je-sum. At il-1i succlami-

A
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- bant, di- céntes :

S. Crucifige, crucifige eum.
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C. IlI-le autem tér-ti- o di-xit ad il-los:

S. Quid enim mali fecit iste? Nullam causam mortis invénio in eo : corri-
piam ergo illum, et dimittam.
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C. At il-1i insta-bant v6-ci-bus magnis, postu- lantes ut cru-ci- fi-ge-
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ré- tur. Et inva- lescé-bant vo-ces e- 6-rum. Et Pi- l14- tus ad-
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ju-di- ca-vit fi- e-ri pe- ti- ti- 6-nem e- 6-rum. Di-mi- sit autem il- lis
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e- um, qui propter ho-mi- ci- di- um, et se- di- ti- §-nem missus fi- e-rat

T e T B —a . e T
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in céarce-rem, quem pe- té-bant: Je-sum ve-ro tra-di- dit vo- lunta- ti
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e- 0-rum. Et cum dé-ce-rent e- um, appre-hendé-runt Si-mé-nem

c B BBl & 28— 88—
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quemdam Cy-re-nénsem, ve-ni- éntem de vil-la : et impo-su- é-runt
a ]

il-1i cru-cem por-ta-re post Je-sum. Seque-ba-tur autem il-lum multa
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turba p6-pu- li, et mu-li- e-rum, qua plangé-bant, et lamenta-bantur
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e- um. Convérsus autem ad il-las  Je-sus di- xit:

++ Filiz Jertsalem, nolite flere super me, sed super vos ipsas flete, et super
filios vestros. Quéniam ecce vénient dies, in quibus dicent : Beate stériles, et
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ventres, qui non genuérunt, et Gibera, qua non lactavérunt. Tunc incipient dicere
moéntibus : Cédite super nos : et céllibus : Operite nos. Quia si in viridi ligno
haec faciunt, in arido quid fiet?
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C. Du-ce-bantur autem et 4- li- i du- o nequam cum e- o, ut in-ter-fi-
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ce-réntur. Kt postquam ve-né-runt in lo-cum, qui vo-ca-tur Calva-

o | e T B e e
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ri- &, i- bi cru- ci- fi-xé- runt e- um : et latr6-nes, u-num a dextris,
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et &l-te-rum a si-nistris.  Je-sus autem di- cé- bat :

++ Pater, dimitte illis : non enim sciunt quid faciunt.
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C. Di-vi-déntes ve-ro ve-sti-ménta e-jus, mi- sé- runt sortes. Et
Laa—nnas s —| e e ™ )
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sta-bat pd-pu-lus spectans, et de- ri-dé-bant e- um princi- pes cum

f—o—n—|

e- 1S, di- céntes :



.80 Feria IV. Majoris Hebdomade

S. Alios salvos fecit : se salvum faciat, si hic est Christus Dei eléctus.
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C. Il-lu-dé-bant autem e- i et mi- li- tes acce-déntes, et a-cé-tum

e—-l———lul——l———l-——-l—l

of-fe-réntes e- i, et di- céntes :

S. Situ es Rex Judaeérum, salvum te fac.
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C. E-rat autem et su-perscri-pti- o scri-pta su-per e- um  lit-te- ris gree-
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cis, et la- ti- nis, et hebra- i- cis: Hic est Rex Ju-de- 6-rum. U-nus
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autem de his, qui pendé-bant, latré- ni-bus, blasphema-bat e- um, di-cens :

S. Si tu es Christus, salvum fac temetipsum, et nos.

H——a— AR RA—A
n —8 n 58—
C. Respondens autem al-ter incre-pa-bat e- um, di- cens :

S. Neque tu times Deum, quod in eddem damnatiéne es. Et nos quidem
juste, nam digna factis recipimus : hic vero nihil mali gessit.
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C. Et di-cé-bat ad Je-sum :

S. Démine, meménto mei, cum véneris in regnum tuum.

‘ ] AR

C.Et di-xit il-i  Je- sus:

* Amen dico tibi : Hédie mecum eris in paradiso.

A T e I
v . A 2 2 |
4
C. E-rat autem fe-re ho-ra sexta, et té-nebre facte sunt in u-ni-
e _ o3 | 8 an » e
! - n | n
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vér-sam ter-ram usque in ho-ram no-nam. Ef obscu-ra-tus est sol :
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et ve- lum templi scissum est mé-di- um. Et clamans vo-ce magna
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~ Je-sus, a- it:

++ Pater, in manus tuas comméndo spiritum meum.
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C. Et hzc di- cens, exspi-ra- vit.

Hic genuflectitur, et pausatur aliquantulum.
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Vi-dens autem centa-ri- o quod factum fa- e-rat, glo-ri- fi- ca-vit

A
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De- um, di-cens :

S. Vere hic homo justus erat.
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C. Et omnis turba e- 6-rum, qui si-mul 4d-e-rant ad spe-cti-cu- lum
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i-stud, et vi-dé-bant queae fi- é-bant, percu-ti- éntes pécto-ra su- a
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re-ver-te-bantur. Sta-bant autem omnes no-ti e- jus a longe, et mu-
" mEe .
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li- e-res, qua se-cii-te e- um e-rant a Ga- li- [#- a, hac vi-  dén-tes.

Quod sequitur, legitur in tono Evangelii : et alia fiunt ut supra in Dominica
pag. 33. =

Tonus Evangelii, ad libitum.
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T ecce vir n6-mi-ne Jo-seph, qui e-rat de-ci-
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ri- o, vir bo-nus et justus :

hic non consénse- rat consi- li- o, et A4-cti-
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bus e- 6-rum, ab A-ri-math®- a ci- vi- ta- te Ju-deé- &, qui exspe-cta-
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bat et ipse regnum De- 1.  Hic accés-sit ad Pi- la- tum,
a _
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et pé- ti- it corpus Je- su: et de-p6- si- tum invol-vit sin-
|
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do-ne, et p6-su-~ it e- um in mo-numénto exci- so, in quo nondum
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quisquam pé- si- tus fG- e-rat.



PARS ULTIMA PASSIONIS

IN TONO EVANGELII CANTANDA

ecce vir némine Joseph, qui erat | Hic accéssit ad Pilatum, et pétiit cor-
4 decdrio, vir bonus, et justus : hic | pus Jesu : et depdsitum invélvit sin-
non consénserat consilio, et Aactibus| done, et pdésuit eum in monuménto
eérum, ab Arimath#a civitite Jud#e, | exciso, in quo nondum quisquam pé-
qui exspectdbat et ipse regnum Dei. | situs fherat.

Tonus Evangelii. p. 35. 4
ALTER TONUS AD LIBITUM
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(T ecce, vir n6-mi-ne Jo-seph, qui e-rat de-cd-ri- o, vir bo-nus et
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justus : hic non consénse-rat consi- li- 0, et &-cti-bus e- §-rum, ab A-ri-
]
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math®- a ci- vi-ta-te Ju-deé-®, qui exspectd-bat et ipse regnum De- i.
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Hic accés-sit ad Pi- la-tum, et pé-ti- it corpus Je-su: et de-pd-si-tum
|
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involvit sindo-ne, et p6-su- it e- um in mo-numénto exci-so, in quo
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nondum quisquam  p6- si-tus fa- e- rat.
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ASSI- O Dé-mi- ni nostri Je- su Chri-
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sti Se-cﬁndum Jo- 4nnem. In jl-]o tém-
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po-re : Egréssus est Je-sus cum di-sci-pu- lis

e A A
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su- is trans tor-réntem Cedron, u-bi e-rat hortus, in
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quem intro- i-vit ipse, et di-sci-pu-li e-jus. Sci- é-bat autem et Ju-das,
E—l——el-—-lm,l' a "R—A- I——~l—~l—~l———Fl—*-—-l~»~l-——~l--—-l——-—«l—-~l—1
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qui tra-dé-bat e- um, lo-cum : qui- a frequénter Je-sus convé-ne- rat l-luc
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cum di-sci-pu- lis su- is. Ju-das ergo cum acce- pis-set co-hér-tem, et a

Cantus Passionis (C). N° 10 — 7
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ponti- fi- ci-bus et pha- ri-s#- is mi- nistros, ve- nit il-Tuc cum la-tér-nis,
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et f4- ci-bus, et armis. Je-sus i- taque sci- ens émni- a que venti-ra
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e- rant su-per e- um, pro-cés-sit, et di- xit e- is:

++ Quem quéritis?

C. Respondé- runt e- 1i:

S. Jesum Nazarénum.

il Bl
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C.Di- cit e~ is Je- sus:

++ Ego sum.
e—~—~—:—l~—l'—l-—-l—~———--—--l——-l~»l-—-l—-l-—-lf~—l‘ - - l—l—v—-‘
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C. Sta-bat autem et Ju-das, qui tra-dé-bat e- um, cum i-psis. Ut ergo
" - PW»—;—I——I——I*IWI—-M“#—I—~I~I~—I—————?
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di- xit e- is: Ego sum: ab-i- é-runt retrérsum, et ce- ci-dé- runt in
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am
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ter-ram.  I-te-rum ergo in-ter-ro-gd- vit e- 0s:

S+ Quem quaritis?
n-
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C. II-1i au-tem di-xé-runt :

S. Jesum Nazarénum.

C. Respéri-dit Je- sus:

+f+ Dixi vobis, quia ego sum : si ergo me quééritis, sinite hos abire.
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C. Ut imple-ré- tur sermo, quem di- xit : Qui- a quos de-di-sti mi- hi, non
A —_ e
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pérdi- di ex e- is quemquam. Si-mon ergo Pe-trus ha-bens gla-di- um

o e r | A - Ay

e-di-xit e- um: et percissit ponti- fi- cis servum : et absci-dit
‘ ¢ %
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au-ri-cu- lam e- jus déxte- ram.  E-rat autem nomen servo Malchus.
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Di- xit ergo Je- sus Pe-tro:

+#+ Mitte glddium tuum in vaginam. Calicem, quem dedit mihi Pater, non
bibam illum?
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C. Co-hors ergo, et tri-bi-nus, et mi-nistri Ju-de- 6-rum compre-hendé- runt
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Je-sum, et li-ga-vé-runt e- um: et addu-xé-runt e- um ad Annam
&
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pri-mum,  e-rat e-nim so-cer CA- ipha, qui e-rat pénti- fex anni il-
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li- us. E-rat autem Ca- iphas, qui consi- li- um dé-de-r&t Ju-d&- is :

E————I——mlwlm—l—JA—«-&mlmlwl»«———m—l»—l .
a o . a
-
Qui- a éxpé- dit, u-num hdé-mi-nem mo-ri pro pd-pu- lo. Seque-ba- tur
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autem Je-sum Simon Petrus, et &-li- us di-sci-pu-lus. - Di-sci-pu- lus
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autem il- e e-rat no-tus ponti- fi- i, et intro- {i-vit cum Je-su
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in a-tri- um ponti- fi- cis. Pe-trus autem sta-bat ad 4-sti- um fo- ris.
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Ex-i- vit ergo di-sci-pu-lus 4- li- us, qui e- rat no-tus ponti- fi- ci,
@®
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et di- xit o-sti- 4-ri- ®: et intro-dd-xit Pe-trum. Di-cit ergo

o aann-a

Pe-tro ancil-la o-sti- 4-ri- a:

S. Numquid et tu ex discipulis es héminis istius?

C.Di-cit il-le:

5. Non sum.

C. Sta-bant autem ser-vi, et mi-nistri ad pru-nas, qui- a fr;-gus e-rat,
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et ca- le- fa- ci- é-bant se. E-rat autem cum e- is et Pe-trus stans,
W .
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et ca-le- fi-ci- ens se.  Ponti- fex ergo in-terro-gé-vit Je-sum de
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di-sci-pu- lis su- is, et de doctri-na e-jus. Respondit e- i  Je- sus:
? . '

++ Ego palam locttus sum mundo : ego semper dbcui in synagéga, et in
templo, quo omnes Jud#i convéniunt : et in occilto locitus sum nihil. Quid me
intérrogas? intérroga eos, qui audiérunt quid locttus sim ipsis : ecce hi sciunt
que dixerim ego. |

§

— R a—n l--~l--.—-~l—-—--l---l~—~|ml-~mnm|~»--l;-l1
a
a a— " ,
C.Hec autem cum di- xfs-set, u-nus as-si-stens mi- nistré-rum de- dit 4- la-
A
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pam Je-su, di- cens :

S. Sic réspéndes pontifici?
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- C. Respéndit e- 1 Je- sus:

#+ Si male locttus sum, testiménium pérhibe de malo : si autem bene, quid
me cadis? »

al
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C. Et mi- sit e- um Annas li-ga- tum ad C4- ipham ponti- fi- cem. E-rat |
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autem Si-mon Pe-trus stans, et ca- le- fd-ci- ens se. Di-xé- runt
o
b a = -
i "
ergo e- 1:
S. Numquid et tu ex discipulis ejus es?
A
E_m,w,m._,M,W.M.W.w.‘.
" n
e
C. Ne-ga-vit il-le, et di- xit :
S. Non sum.
C g —A—a—A—A—A—N e o I e B e |
i - " -

C.Di-cit e- i u-nus ex ser-vis pon-ti- fi- cis,

cogna- tus e- jus, cu- jus

A ST
AR

absci- dit Pe-trus au-ri- cu-lam :

5. Nonne ego te vidi in horto cum illo?

a

c I " - —a-A
" m _

!

. .

C. I- te-rum ergo ne—gg— vit Pe-trus :  et sta- tim gal-lus canta- vit. Ad-

NN —

,c——l———l—ml——l--l—wl-mlmlwlwml——"l

-

dG-cunt ergo Je-sum a C4- ipha in pra-t6- ri- um. E-rat autem ma-
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ne : et i-psi non intro- i- é-runtin pree-té- ri- um, ut non conta—m%i-

—aan n— A e o |
n ~~-| " — —{ S

I » [ )
na- réntur, sed ut mandu- ca-rent pascha. Ex-i- vit ergo Pi- 1a- tus
" a—n—
e
. n
ad e- os fo-ras, et di- xit :

S. Quam accusationem affértis advérsus héminem hunc?

e—iiwwlwlmlwmlwlvwl _ - .

C. Respondé—‘runt, et di-xé-runt e- i:

S. Sinon esset hic malefactor, non tibi tradidissémus eum.

emrml-—lm—l—-—l——-l
.

C. Di-xit ergo e- is Pi- la- tus:

S. Accipite eum vos, et secindum legem vestram judicate eum.

E—1 A A—A—A—A—R

C. Di-xé-runt ergo e- i Ju-de#- i:

S. Nobis non licet interficere quemquam.
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C. Ut sermo Je-su imple- ré-tur, quem di- xit, signi- fi- cans qua mor-

Emlmlwa . - - AR AR R
=R

te esset mo- ri- ti-rus. Intro- i-vit ergo i-te-rum in prae-t6- ri- um
&

c PN @R -~ AR
_.' | (-] = .
. R
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Pi- 14~ tus, et vo-cad-vit Je-sum, et di- xit e- 1:

S. Tu es Rex Judeérum?

C. Resp6ndit Je- sus:

#+ A temetipso hoc dicis, an alii dixérunt tibi de me?

e—««mm-»l-———l

_._q | "
C. Respéndit Pi- 14- tus :

S. Numquid ego Jud#us sum? Gens tua, et pontifices tradidérunt te mihi :
quid fecisti?

e
%__,,:,_._E‘.! %

C. Respéndit  Je- sus:

+#+ Regnum meum non est de hoc mundo. Si ex hoc mundo esset regnum
meum, ministri mei Gtique decertdrent ut non trdderer Jude#is : nunc autem
regnum meum non est hinc.
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C. Di- xit {i- taque e- i Pi- la-tus:

5. Ergo Rex es tu?

C. Respondit  Je- sus :

+## Tu dicis, quia Rex sum ego. Ego in hoc natus sum, et ad hoc veni in
mundum, ut testiménium perhibeam veritati : omnis qui est ex veritite, audit
vocem mearm.

G
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A A
; .

C. Di- cit e- i Pi— la- tus :

S. Quid est véritas?

e | f
¢ A A A A A A A A A - A
A n | "
' a »
. : i "
C. Et cum hoc di- xisset, i- te- rum ex-i- vit ad Jud#- os, et di- cit e~ is:

S. Ego nullam invénio in eo causam. Est autem consuetiido vobis, ut unum
dimittam vobis in Pascha : vultis ergo dimittam vobis Regem Judae6rum?

.cmqm SPFRN I N S — —

C. Clama-vé- runt ergo rursum omnes, di- céntes :

S. Non hunc, sed Barabbam.
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C. E-rat autem Ba-rdbbas latro. = Tunc ergo appre-héndit Pi- l4- tus

em.ﬁ,.."m.:m*wlm‘m. - .mﬂ...w.,,...mm«w.WW.WW.,‘..(..",.‘,W.ww.W,_w.-,...,.w_nm...,-mq
a " - ] I
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Je-sum, et ﬂa—gél-lé- vit, Et mi- li- tes ple-cténtes co-ré-nam de
cm.,..ﬂmi,llwl‘w R R " BBl e BB .w.mq
' I ™

spi- nis,  impo-su- é-runt ca-pi-ti e-jus: et ve-ste purpt-re~ a cir-
) .

C--I--~-I~—-l — - R . AR ——

cumde-dé- runt e- um. Et ve- ni- é-bgnt ad e- um, et di-cé-bant :

S. Ave Rex Judedrum.

G—m-qwi;mw»»«lw»«l n R o o B B '

a N . a -
- :

C. Et da-bant e- i 4&-la-pas. Ex-i- vit ergo {i- te-rum Pi- ].g.- tus

E~I~~—-l' [—a—n-
n

e

fo-ras, et di-cit e- is:

S. Ecce adddco vobis eum foras, ut cognoscatis, quia nullam invénio in eo
causam. |

E-kw-l-»lwm—l-——-lwlw_lm—«l . e B e
a

C.(Ex-i- vit ergo Je-sus por-tans co-r6-nam spi-ne- am, et purpd-re- um
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ve-sti-méntum). Et di-cit e- is:

S. Ecce homo.

i R e T a—u -
"- : " I

C.Cum ergo vi-dis-sent e- um ponti- fi-ces et mi- nistri, clama-bant,
¥

a -
W

di- céntes :

S. Crucifige, crucifige eum.

C. Di-cit e- is Pi- l4-tus :

S. Accipite eum vos, et crucifigite : ego enim non invénio in eo causam.

quw:—mlw-—lml An

C.Respondé- runt e- i Ju-de- i:

S. Nos legem habémus, et secindum legem debet mori, quia Filium Dei se
fecit.

G— T SN ——— ‘ "—a n
— — | " Tlilko ——
_ ML

C. Cum ergo audis-set Pi- 1a- tus h};nc sermbé-nem, ma-gis ti-mu- it.
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Et ingréssus est pra- t4- ri- um i-te-rum : et di-xit ad Je-sum :

S. Unde es tu?
L

e—————lml——l————lw-—l-—ul - A R R AA
= . n -

C. Je-sus autem respdnsum non de-dit e- i. Di-cit ergo e- i Pi-1a-tus:

S. Mihi non léqueris? nescis quia potestatem hédbeo crucifigere te, et pote-
stitem habeo dimittere te?

C. Respondit  Je- sus:

#+ Non habéres potestitem advérsum me ullam, nisi tibi datum esset
désuper. Proptérea, qui me tradidit tibi, majus peccatum habet.

e--rkl—J L _ - " - - - B8

qu : « , a-

C. Et ex-inde qua-ré-bat Pi- 14- tus di-mit-te-re e- um. Ju-d&- 1

e-—l—-l—————l——l——l

au-tem clama-bant di- céntes :

S. Si hunc dimittis, non es amicus Cesaris. Omnis enim, qui se regem facit,
contradicit Ceésari. |

e-rTl—i-—l-—»k——-—l——-lwl-—l " = | _ AR

C. Pi- 14- tus autem cum audisset hos sermé-nes, adda-xit fo-ras Je-
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T
sum, et se-dit pro tri- bu-na- Ii, in lo-co, qui di- ci- tur Litho-
e nn=nn e
. a —f- "
n—a
stro-tos, hebria- i-ce autem Gabbatha. E-rat autem Pa-rascé-ve
C S —n a—a
" o " &
i " . R
Pasche, ho-ra qua- si se-xta. Et di- cit Ju-de#- is:

S. Ecce Rex vester.

e-u-q-——.——-l_—a«-»l

C. II-1i au-tem clamé-bant :

S. Tolle, tolle, érucifige eum.

A,
uﬁ."'

C. Di-cit e- is Pi- 14- tus :

S. Regem vestrum crucifigam?

a—a-

C. Respondé- runt pontiQ fi- ces :

S. Non habémus regem, nisi Cesarem.
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C. Tunc ergo tra-di- dit e- is il-lum  ut cru-ci- fi-ge- ré- tur.  Susce-

ol - . Rl
& A—B—|—R—n fa-—8--8 lwllylo—ﬂ
0 e "

.

pé-runt autem Je-sum, et e-du-xé-runt. Et ba- ju- lans si- bi cru-cem,

E-———l-»—l—«-lml—-lmlm————lwlwlul———mlw—l-_—-lml AR
1

ex- {- vit in e- um, qui di- ci- tur Calva- ri- &, lo-cum, hebri- i- ce

bnn——n - | - l—-—~l—-——l~——~i—-——;~——~lwl' Ay

au-tem Golgotha : u-bi cru-ci- fi-xé-runt e- um, et cum e- o

eml-wnwk-_-mi aA_a R . A-m—n a—a—n—f
]
o n
. n

a- li- os du- os, hinc et hinc, mé- di- um autem Je-sum. Scripsit autem

— A —R A AR ] §
C " . a . S . n !M'J
; n

et ti- tu-lum Pi-l4-tus: et pé-su- it sﬁ-per cru-cem. E-rat autem

e B 5 = B S R AR

scriptum : Je-sus Na-za-ré-nus, Rex Ju-dae- 6-rum. Hunc ergo ti-tu- lum

e-—'la——-l————l——l——ml i a—n " l—-—l—--l--l—l——-—l-—--l~———l—-—~l-——il'——|-'—1
" "

mul-ti Ju-deae- 6- rum le-gé- runt, qui- a pro-pe ci- vi- td- tem e- rat lo-cus,
E——l—_—l—l—»l——l-—l ‘ A —n—a—a—a—a—8—R—R—R-
% {
i "

u-bi cru- ci- fi- xus est Je-sus. Et e-rat scriptum hebra- i- ce, grae-ce, et
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la- ti-ne. Di- cé-bant ergo Pi- l14-to Ponti- fi-ces Ju-dee- 6- rum :

S. Noli scribere, Rex Judedrum, sed quia ipse dixit : Rex sum Judadrum.

C. Respéndit Pi- 14- tus :

S. Quod scripsi, scripsi.

‘E—q LI B A R S— e e
l PR

C. Mi- li- tes ergo cum cru-ci- fi- xis-sent e- um, acce-pé- runt ve-sti-mén-

E—~l—-—l—~—~§—-|——--—l~—~l-l—~»—l~lmﬁ A R 1
.

ta e-jus (et fe-cé-runt qua-tu- or par-tes: u-ni- cu- ique mi- li- ti

e~——l-l' | l-—~»l~—»l»-—-~l»~-l--l~———~.~-———~%—’mwlwml;w—w-—mq
" " " —

A I a .

par-tem), et td-ni-cam. = E-rat autem ta-ni-ca inconsﬁ- ti- lis, dé-

e e ' —a—a—n

n a n
- a’ B - &

su-per contéx-ta per to-tum. Di-xé-runt ergo ad in-vi-cem :

S. Non scinddmus eam, sed sortidmur de illa cujus sit.

fi—ana s san s | a2 s2a—nnnoGy—
l - -

C. Ut Scriptt-ra imple- ré- tur, di- cens : Par-ti- ti sunt ve-sti-ménta mg- a
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si-bi: et in ve-stem me- am mi-sé- runt sor-tem. FEt mi- li- tes qui-
f-n "R A | A8
5 " a—m
: 5

dem hac fe-cé-runt. Sta-bant autem juxta cru-cem Je-su, ma-ter e-jus,

c AR ..“.._.,__N.mu;l " & A AR A—a--N-—R
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"
S
et so-ror ma-tris e- jus Ma- ri— a Clé- ophz, et Ma-ri- a Magda- 1é-
A PP ' PR T N
y - " L -
-
ne. Cum vi- dis-set ergo Je-sus ma-trem, et di-sci-pu-lum stantem
£ m - T
] ] m a A 1% —
, "
quem dg- li-gé-bat, di-cit ma- tri su- @®:
+}+ Milier, ecce filius tuus,
A A m A mlE
c - - El! W
— " s
C.De- inde di- cit di- sci-pu-lo:
+1+ Ecce mater tua,
A a - e A ——A———A—A A
9 n ]
- — - 5 — [
! ' a

C. Et ex il-la ho-ra accé- pit e- am di-sci-pu-lus in su- a.  Post-

Cantus Passionis (C). N° 10 — 8
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e- a sci- ens Je-sus qui- a Omni- a consumma-

ta sunt, ut consum-

e——«lw—l——-l-«-wlml E l! v,

ma- ré- tur Scriptd- ra, di- xit:

A

C. Vas ergo ' e-rat pd-si- tum a-cé- to ple-num. II-

ew—-»l«—lmlmlm-l-—-—lwl-a—-»l a"—n a—a—R—N

li au-tem spéngi- am

a v !

ple-nam a-cé- to, hyssé-po cir-cumpo-néntes, obtu- 1é-runt o-ri e- jus.

- —nnna-pnn-n-n-n-n k -l ;

. ’ .. L]

Cum ergo acce- pis-set Je- sus a-cé- tum, di- xit:

++ Consummatum est.

"R A—R—A—f—a—a

am

C. Et incli-nd-to ca-pi- te,  tra-di- dit SPi- ri- tum.

Hic genufiectitur, et pausatur aliquantulum.

A

—asa2n—aan—ananni
-~ ,

Ju-d#- i ergo (qué-ni- am Pa-rascé-ve e-rat)

- ut non rema- né- rent
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in cru- ce cérpo-ra sabba-to (e-rat e-nim magnus di- es il-le sib-
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ba- ti), ro-ga-vé-runt Pi- 14- tum, ut frange- réntur e- 6-rum cru-ra, et

G-n R B T e |
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tol-le-réntur. ~ Ve-né- runt ergo mi- li- tes: et pri-mi qui-' dem fre-gg¢-

.
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runt cru-ra, et al-té- ri- us qui cru-ci- fi-xus est cum e- o. Ad
A nn nan AR P I e
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' n
Je-sum autem cum ve-nis-sent, ut vi-dé- runt e- um jam moér-tu- um,
E——.—l———mtmlml AR~ a—n -—a—a—a—a—A—a—A—|
" "
non fre-gé-runt e-jus cru-ra: sed u-nus mi- li- tum ldnce- a la- tus
c A -2 A A
4 .
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e- jgs a-pé-ru- it et conti-nu- o ex-i- vit sanguis et aqua. Et
E—~l-—l-—l~-——l-l-~—l~—l—— A L e B B
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qui vi-dit, te-sti-mé-ni- um perhi- bu- it : et ve- rum est te-sti-mé6-ni- um

-

-a a " s n . f

A
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n . S : " -

e- jus. Et il-le scit, qui- a ve-ra di- cit : ut et vos cre-da- tis.
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Facta sunt e-nim hzc, ut ScriptG-ra imple-ré-tur:  Os non commi-

o ‘ I T - - -y

nu- é- tis ex e- 0. + Et i-te-rum &- li- aScriptd-ra di-cit: Vi-dé-

bunt in quem transfi- xé- runt.

Quod sequitur, legitur in tono Evangelii : et dicitur Munda cor meum, sed non
petitur benedictio, et non deferuntur luminaria, neque 1 incensum, et Celebr ans . in fine
non osculatur librum.

Tonus Evangelii, ad libitum.

N
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OST hac autem ro-ga-vit Pi- 14- tum Jo-seph ab

a— A — AR
- | |

A- ri-math®- a (e- o quod esset di-sci-pu-lus Je-su, occil-
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tus autem propter me-tum Juda- 6-rum), ut tol-le-ret corpus Je- su.
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Et permi- sit Pi-  14- tus. Ve- nit érgo, et tu- lit cor-
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pus Je- su.  Ve- nit autem et Ni- co-démus, qui vé-ne- rat
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ad Je-sum nocte pri-mum, fe- rens mixtii- ram myrrhe, et 4- lo- es,
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qua- si libras cen-tum.  Ac- ce-pé- runt ergo corpus Je-su,
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et li-ga-vé-runt il-lud lin-te- is cum a-roma- ti-bus,  sic-ut mos est

ew-l-—--«lml= " a v . N"’!’. .
A e R B B B B e B
Ju-de- is se-pe- li- re. E- rat au-tem in lo-co, u-bi cru-
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ci- fi-xus est, hortus : et in hor-to mo-numéntum no-vum, = in quo non-
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dum quisquam p6- si- tus e- rat. I- bi ergo propter Pa-
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- rascé-ven Ju-dae- 6-rum, qui- a juxta e-rat mo-numéntum, po-su- é-




PARS ULTIMA PASSIONIS

IN TONO EVANGELII CANTANDA

ST hac autem rogavit Pilatum
Joseph ab Arimath#®a (eo quod
esset discipulus Jesu, occiltus autem
propter metum Judedérum), ut télleret
corpus Jesu. Et permisit Pilatus. Venit
ergo, et tulit corpus Jesu. Venit autem
et Nicodémus, qui vénerat ad Jesum
nocte primum, ferens mixtiram myr-
rhe, et aloés, quasi libras centum.

Tonus Evangelii, p. 35.

Accepérunt ergo corpus Jesu, et liga-
vérunt illud linteis cum aromatibus,
sicut mos est Jud#is sepelire, Erat
autem in loco, ubi crucifixus est, hortus :
et in horto monuméntum novum, in quo
nondum quisquam poésitus erat. Ibi
ergo propter Parascéven Judadérum,
quia juxta erat monuméntum, posuérunt
Jesum. B

ALTER TONUS AD LIBITUM
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a—n
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’ 1

st hec autem ro-ga-vit Pi- 1a- tum Jo- seph ab A-ri-mathe#- a (e- o

; — )
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R n

quod esset di-sci-pu-lus Je-su, occGl-tus autem propter me- tum Ju-dae- 6-

| E—i’———»lwl—a-—%l a—a—R "
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rum), ut tél-le- ret corpus Je- su.

Et permi- sit Pi- 14- tus. Ve-nit ergo,

e S s

L
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et tu-lit corpus Je- su. Ve-nit au-tem et Ni-co-démus, qui vé-ne-rat ad
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Je-sum nocte pri-mum, fe-rens mixtd- ram myrrhe, et a- lo- es, qua-si Ji-
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bras cen-tum. Acce-pé-runt ergo corpus Je-su, et li-ga-vé- runt il-lud lin-
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te- is cum a-roma- ti-bus, sic-ut mos est Ju-d&- is se-pe- li- re.  E-rat

o — : -
'lmllH-—!_l.l.. F A aa—a—a—a-a-8-0y

au-tem in lo-co, u-bicru-ci- fi-xus est, hortus : et in hor-to monuméntum
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no-vum, in quo nondum quisquam po6-si- tus e- rat. I-bi ergo propter
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Pa-rascé- ven Ju-de- 6-rum, qui- a juxta e- rat mo-numéntum, po-su- é-
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runt Je-sum,
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Mutationes in cantu Passionis
post Decretum generale
quo Liturgicus Hebdomadx Sancte
ordo instauratur

PRAENOTANDA
(Ex Ordine Hebdomadz Sanctz instaurato)

Absoluta lectione epistolee, ponuntur in latere evangelii, in plano presbyterii, legilia nuda,
et proceditur ad cantum vel lectionem historiee passionis Domini, hoc modo :

Cantatur vel legitur a ministris saltem in ordine diaconatus constitutis, qui, comitantibus
duobus acolythis [vel ministrantibus], absque luminaribus et absque incenso, veniunt ante
altare, ibique, super infimum gradum genuflexi, profunde inclinati, submissa voce recitant, uti
moris est, Munda cor meum, ac petunt a celebrante benedictionem, dicentes Jube, domne,
benedicere. Celebrans, ad eos versus, media voce respondet :

Doéminus sit in cordibus vestris, et in 14biis vestris, ut digne et competénter annuntiétis
evangélium suum : in némine Patris, et Filii, ¥} et Spiritus Sancti. Et illi dicunt : Amen.

Postea, una cum acolythis [seu ministrantibus], faciunt reverentiam, et accedunt ad legilia
non signant librum, nec seipsos, dum cantare vel legere incipiunt.

[Sacerdo_s, lecto graduali et tractu, dicit more solito, in medio altaris, Munda cor meum,
Jube, Démine, ef Déminus sit in corde meo. ‘

Tunc, in latere evangelii, ad altare, legit vel cantat clara voce historiam passionis Domini,
sed non signat librum, nec seipsum, dum legere vel cantare incipit.]

Hic modus cantandi vel legendi servatur etiam feria III et IV, quando historia passionis
Domini cantatur vel legitur.

DOMINICA 1II PASSIONIS SEU IN PALMIS

Cantus evangelii passionis Domini incipitur hoc modo :

e AR A a—R" ——A—~ — a ——8 a—n- ‘ j
=M , ‘l— L} ] L] N — 1 L]

dssi-o DOmi-ni nostri Je-su Christi secindum Matth#&-um. In illo témpore:

-u a—A—a——a—A—A—-R—— - A —f—— R — R —— ~—a—a—g "—na—a- -B-—A —

—a : a —a —

Ve-nit Jesus cum discipu-lis su-is in villam, qua di-ci-tur Gethsémani, et di-xit...
et continuatur ut notatur p. 13, linea 1.

Protrahitur autem cantus usque ad p. 32, linea 6.

Ne¢ 10 (C). Suppl.



2 Mutationes in cantu Passionis

Clauditur cantus, omissis ultimis verbis quae nunc habentur, hoc modo :

. l——l—l—»n—n——.---——-—u—n—--—~—---——n——n-——n—= .—-+"‘T"‘“l-—~l—-l - : n—nl__ 'I‘~l 'l—l—-l——-l-—l-l——qi

Et posu-it illud in monuménto su-o novo, quod excide-rat in petra. Et advolvit saxum

—a—n—n—n—s—a n—n "—n—n

magnum ad Osti-um monuménti, et Aabi- it.

FERIA TERTIA HEBDOMADA SANCTZAH

Cantus evangelii passionis Domini incipitur hoc modo :

e———————l—l———-l—-l—-l-——l—~——l i A—RB—|—R—a e OB R R R
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P assi- 0 Domi-ni nostri Jesu Christi se-cindum Marcum. In illo témpore: Jesus et

;-—'—l—-—-l— A AR AR AR A= l—l*i-~——~.—~-l'—l—l1 - —A-n
! |

discipu-li e-jus vé-ni-unt in praédi- um, cu-i nomen Gethsémani. Kt a-it...

et continuatur ut notatur, p. 42, linea 3.
Protrahitur autem cantus usque ad p. 58, linea 2.

Clauditur cantus hoc modo :

- ——} n—a —n l~—l—l—-l-——;——+-—1
] | - ] |L n L !
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et cum esset in Galilea, sequebantur e-um, et mi-nistrabant e-i, et a-li-ae multe,

E——l——l——l——~1———l~a.—l—-—«~l—~-- m 2 a A —A——— R i———-—+—~-—---1

:
a—n'—r1 —_

que simul cum e-o ascénde-rant Jerosé-lymam. Et cum jam sero esset factum (qui- a

E—I——l—-l—l——l~—l————-l——-l———l—l———l 1 —a—a fi—a—a—A—a-—-R n—a— n—
e a—-a a — - ot

e-rat Parascéve, quod est ante sabba-tum) ve-nit Joseph ab A-rimath#-a, nobi-lis decu-

E——I—IL—T . A——R—-A—A—A—R 2—a n . ——— A A — A —A— A - —nt—i
| a : R a—- !

ri-o, qui et ipse e-rat exspéctans regnum De-i, et audicter intro-i-vit ad Pi-ld-tum,

E_—.———-l———l~l-——l - & " a—a—-} - 2—a—f— R—B——R - - a—A l——-l—-—’l—-i-r-——j
T .:. 1 - =-

et pé-ti- it corpus Jesu. Pi-la-tus autem mi-rabitur si jam obi- isset. Et accersi-to cé:ntu-

g a—a’ T S a—=n F— ~ A —y a~—al {
e t n - iR —a : n i \
! T T &1 - ! I

. ri-6ne,  interrogavit e-um si jam mortu-us esset. Et cum cognovisset a centuri- 6ne,
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dondvit corpus Joseph. Joseph autem mercatus ‘sindonem, et depénens e-um invoélvit sindo-

-

——l—i-l———-l—l-——-l-————l~—-l———l-—~-|l-—+-—-l——-l-—~l—l——l——~l — g —- f—l—l:-—j
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ne, et pésu-it e-um in monuménto, quod e-rat exci-sum de petra, et advolvit ldpidem

ad Osti-um monu-ménti.

FERTA QUARTA HEBDOMADA SANCTAE

Cantus evangelii passionis Domini incipitur hoc modo :
A—A——B—8—A— B—R a—a—}—8—n " A——E—R" —a—Aa—-A—|
~—a— 2 _n t n F— LI — e 1
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P assi-o Domi-ni nostri Jesu Christi  seciindum Lucam. In illo témpore: Egréssus Je-

E~—§——-——--———-—l—l- -——-i———----—~-—~-' a—=a a a—-a—n o ——
a—-t LL » 2 . n - _—

sus ibat secindum consu-e-tddinem in montem O-li-vdrum. Seca-ti sunt...

et continuatur ut notatur p. 67, linea 4.
Protrahitur autem cantus usque ad p. 82, linea 5.
Clauditur cantus hoc modo :

e a——R—a— A A—-A— A —-f—— A —A —-f -———A—p— A - —— -R—A— E—-A—R o—R A—i
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Stabant autem omnes no-ti e-jus a longe, et mu-li-eres, qua secitzz e-um e-rant a

8 —a" —a—f—A—a— A —A— A — }——A—n— — A R e - e —
¥ . A—R ,[ n — : . a—a—-a —a—-a—A—~ 1—__ n » R—A—A—AR j

Ga-li-l&-a, hzc vidéntes. Et ecce vir nomi-ne Joseph, qui e-rat decu-ri- o, vir bonus et

f—n -~ } - a A A A—A—A—A—A— A —A—R—{—2 l-—.—-»n~—»n—-u~———l—~l—---—-i—1

justus : hic non consénse-rat consi-li-o et Actibus e- orum, ab Arimath®-a ci-vi-ti-te

a a—n a —p—g—Ra—a—a—~a B—a—n = A—A—R—
" — L e " - 1

Jud#-2, qui exspectibat et ipse regnum De-i. Hic accéssit ad Pi-la-tum, et pé-ti- it

E—l —a— - ——f —1 A—f—-f-—f—a——A- a—A—0a aA—n- 4
a " n ! N—R n ——n I:~I
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corpus Jesu: et depo-si-tum involvit sindone, et pdsu-it e~-um in monuménto exci-so,

x a"h .
Ew—————~—.—ﬂ—~—. n " & —f—
=R . - ]

in quo nondum quisquam poé-si-tus fu-e-rat.



4 Mutationes in cantu Passionis

FERIA SEXTA
IN PASSIONE ET MORTE DOMINI

Cantus evangelii passionis Domini sicut notatur a p. 1*, usque ad p. 20%, linea 2.
Clauditur cantus hoc modo :

. g —A—— AR A . _= - — A8 —f—~——f— R — ___»l_—*::—-—----j

E t i-te-rum &-li- a Scriptira di-cit : Vi-débunt in quem transfi-xérunt. Post hac autem

E—-—l—l—-l A—A—~A m— ] ] n -l—»l—l—l~-l—l—-l—-—-l—ll——-+——-l-——-l—~-l-—~1

rogavit Pi-la-tum Jo-seph ab Arimathd#-a, e-o quod esset discipu-lus Jesu, occiltus

E——l——l 2—n A—n . 2—n'— A—R—0——-R - T T i
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autem propter me-tum Jude-6rum, ut toélleret corpus Jesu. Et permi-sit Pi-la-tus. Venit

e-l——-l:—+—-—f—-«“l——~l~*~l R—B— B A= —— BB — =} B — A— B —— i R—0
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ergo, et tu-lit corpus Jesu. Venit autem et Ni-codémus, qui véne-rat ad Jesum mnocte

e—l—— — R a—&—A B - a" —-a —R—A—R a—a—f

a
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primum, fe-rens mixtiram myrrhe, et a-lo-és, qua-si libras centum. Accepérunt ergo

Ew- s | A A " o —* 2——n A—A—a-—f
T , 1

- i

corpus Jesu, et li-gavé-runt illud linte-is cum aroma-tibus, sicut mos est Juda-is

E—- A—-A—f—— - ——— A — - — - f~ A — R R e n—n a—2a j
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sepe-li-re.  Erat autem in loco, ubi cru-ci-fixus est, hortus : et in horto monuméntum

— R —a ] RN A—Aa—-a n—n ~A— R R0 " —-1
i n — n —_ —_ :
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novum, in quo mondum quisquam po-si-tus erat. I-bi ergo propter Parascéven Ju-

Eﬂlwl—:"‘—-"{“—-——'—lwl——--l—-l-—.-l i —a——a—y ndf e -
- : | , =

da-6rum, qui- a juxta e-rat monuméntum, posu-érunt Je-sum.

IMPRIMATUR
Tornaci, die 11 Octobris 1956

K Jurius Lecouver, Vic. Gen.

Omnia jura vindicabimus in universam nostram excogitandi scribendique rhythmi rationem,
DescrLEe & Socri, Tornaci (Belg.).
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